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XXVIII. A MAGYARORSZÁGI DOHÁNYOK JELENE ÉS 
JÖVŐJE.

A magyar bor, a magyar búza, a magyar dohány voltak  
főleg azon speciális magyar termények, melyeket csak nehány év
tized előtt is még méltán irigyelt tőlünk a külföld.

Mai nap már csak a magyar búza válik becsületünkre, mig 
a borral és döhánynyal jó formán elvesztettük jó hírnevünket, mi
ért is ezek ma sokkal kevésbbé kerestetnek a külföldi piaczokon 
mint előbb. Ennek, bár elég későn, tudatára ébredve, a borászat te
rén elismerésre méltó mozgalom mutatkozik az utóbbi években, a 
dohányügy emelésére is történt egy pár sikertelen kísérlet, mig 
végre a legilletékesebb körök a nehézségektől visszarettenve, sor
sára hagyták.

. Mi 'lehet az oka, hogy a hajdanta híres magyar dohány az 
utóbbi évtizedekben jó hírnevét elvesztette ? oly kérdés, melynek 
minél alaposabb kifürkészése, szükségképen az első lépést fogja 
képezni a javulásra. Legyen szabad ez okból saját nézetemet e tárgy
ban kifejteni.

A  magyar dohánynak legnagyobb és legméltányosabb pa
nasza az, hogy Magyarországon magyarok laknak; ha a magyar vi
szonyok között angolok, francziák vagy hollandok termelnének do
hányt, a magyar dohány dicsőségesen foglalna helyet a külföldi 
piaczon, s teremne Erdélyben és a Szamos mentén olyan török- 
dohányszerü termény, mely megszégyenítene nem egy ázsiai hires 
dohány vidéket; az aradmegyeiek s több mások magukra vállalnák 
annak kivívását, hogy a közönséges amerikai dohánynak ne Ausz- 
tria-Magyarország legyen a legjobb vevője.

Ez állításom egy kissé ábrándosnak látszhatik; azonban az 
okok és okozatok lánczolatának higgadt mérlegelése megnyugtat, 
s azt mondja, hogy igazam van.

A talaj és kiima befolyása egy gazdasági terményre sem gya
korol oly feltűnő befolyást mint a szőlőre és a dohányra. A burgonya 
és gabonafélék stb. igen eltérő viszonyok között termelhetők ha-
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sonló minőségben, mig a dohány és szőlőtermelésre honunk kivá- 
lólag annyira kedvező, hogy más országok lakosai, épen ezen 
két főtényezőnek hiányában, nem volnának képesek bennünket e 
tekintetben soha felülmúlni.

Annak, hogy mi idegen dohányra évenként milliókat költünk, 
nem az áldott magyar föld, nem a kiima, hanem az a legfőbb oka, 
hogy mi ázsiai nép vagyunk, s hozzá szoktunk a természet ado
mányát elfogadni, úgy ahogy azokat a természet szolgáltatja; hogy 
azokat okszerű művelés által nemesbítsük, azokat czéljainknak m eg
felelőbbekké tegyük, eszünkbese jut. És ha jut is, a régitől, még ha 
tudjuk is hogy rósz, eltérni és újítani nem merünk, iszonyodunk, 
borsódzik a hátunk tőle.

Ezt az állításomat is képes volnék meggyőző példákkal igazolni, 
de hagyjuk azt. Elég az hozzá, hogy mi nem igen érdemeljük meg, 
hogy határaink között diszlik a legnemesebb szőlő, hogy itt terem 
Európában a legjobb dohány, mert az elsőből csak kevés kitűnő, 
sok középszerű és még több rósz bort tudunk szűrni, a másikat 
meg nem tudjuk úgy művelni, mint azt művelni kellene.

Apáink (s részben magunk) könnyelműen eljátszották boraink 
és dohányunk hirnevét ósdi felfogásukkal és haladni nem akarással, 
s hogy a magyar búza megtartotta jó hírnevét, az nem a mi érde
münk, az csak annak tulajdonítandó, hogy a búza, amijit a ter
mészet szolgáltatja, már kész árúczikk, kezelni nem kell, s igy el
rontani csaknem lehetetlen, mig a bort az iskolázás, a dohányt a 
művelés és kezelés teszik csak árúvá, s mig a tudomány haladásá
val lépést tartó okszerű kezelés 300—400°/,,-kai emelheti értékét, az 
ellenkező érdemén alól leszállítja azt.

Alkalmam volt meggyőződni, hogy a magyar dohány az utóbbi 
évtizedek alatt épen nem lett rosszabb mint előbb volt, de leg 
alább is épen olyan ma is, mint volt a negyvenes években, és eb
ben rejlik a baj. A mai korban, a haladás korában egy helyen ma
radni annyit tesz, mint elmaradni, és mi elmaradtunk.

De hát miképen volt észlelhető épen a dohánynál és a do
hányzásnál az elmaradás ? E felvetett kérdés nehezen megold
hatónak látszik ugyan az első pillanatra, azonban kifejthetjük, ha, 
mint ez minden irányban nyilvánúl, a kor haladtával az izlés ne- 
mesbülését választjuk kiinduló pontúi. •

Az évszázadok előtt kelt magyar konyha-receptek mai nap 
nem hogy étvágyunkat ingerelnék, de mosolyra bírnak bennünket. 
Még feltűnőbb ez a bornál, melyet még csak pár század előtt édes 
csipős korában ittak, s az ó-bort a cselédeknek adták. A  tokaji, 
ezen időben neveztetett a borok királyának, mert édes izét évekig
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megtartotta. Az ízlés azonban változott; most a zamatos boroknak 
adnak előnyt, s ez okból a tokaji csak névleg a borok királya 
már; ma a rajnai borok uralkodnak. H ogy pedig a zamat a rajnai 
boroknak korántsem monopoliuma, s a magyar terményt az érte
lem és okszerűség erre is minősíti, élő .példa a B. Kemény csom- 
bordi rizlingje, mely a londoni borkiállításon a rajnai boroktól el
nyerte a babért.

Hasonlóképen változott, mondhatnám nemesbült az ízlés a 
dohány élvezetében is. Az indusok béképipájától az illatos havan
náig, s a derczényi úgynevezett vászon- (cserép) pipától a papir- 
szivarkáig nagy lépés van.

A jónak legnagyobb ellensége a job b ; s a közlekedés meg- 
könnyebbedése csakhamar eldöntötte a harczot. Az lett az ered
mény, hogy a gyakran drágakövekkel kirakott családi tajték-pi
pákat a por lepi, a dohányzacskók szegre akasztattak, s helyettök 
szivarokat, szivarkákat és szivartárczákat hord magával a dohányos.

A  szivarfogyasztás ennélfogva évről évre rohamosan emelkedik, 
a pipadohány -fogyasztás évről évre csökken. Ebben rejlik a magyar 
dohány bajainak kútforrása.

Magyarország kitűnő pipadohányt szolgáltat. Az általunk vizs
gált és kóstolt 100-féle dohány közül 72 kitűnőnek, jónak  és jó- 
közép szerűnek mondható, s csak 28 esik a rossz-közép szerűre és rosszra; 
megjegyzem, hogy a dohányok között jóformán minden nevezetesebb 
vidék képviselve volt.

H ogy az érdeklődő erről is képet alkothassan, ide igtatom. 
/. osztály. Legjobbnak találtattak.

A tordai (Torontál m.,) király-daróczi (Szatmár), magyar-csa- 
holyi (Köz.-Szolnok), ákosi (Köz.-Szolnok), jánki (Szatmár).

LI. osztály. Igen jók.
Debrői, csetneki, véki (Komárom m.), vittnyédi, nagy-majtényi 

(Szatmár), szuloki (Somogy), blumenthali (Temes), doroghi (Tolna), 
kokadi (Bihar), érmindszenti (K.-Szolnok), csikfalvi (Erdély), lukács
falvi (Torontál), szentesi (Csongrád), czigándi (Zemplén), csébi 
(Bács-Bodrogh), apáczai (Csanád).

Igen rosszak.
X I. osztály.

Nagy-Őszi, jász-kis-éri, ‘gyulavári, biliéti.
X II . osztály.

Nagy-sárkányi (Zemplén), karászi, halasi.
X III . osztály. Legrosszabb.

Csókái, jázovai (Torontál), dombrádi, nyéki pusztai, paradi
csomi pusztai (Békés).
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De bármily kitűnő pipadohányokat szolgáltasson is hazánk, a 
kor szellemének gátot vetni nem lehet, azzal haladni kell. A  dohány- 
gyáros ma szivarborítékot és szivarnak való dohányt keres. Az 
okszerű művelés és gondos kezelés a magyar dohányt erre szintén al
kalmassá tenné, de ma a magyar dohány csak igen kis mértékben 
szolgáltat szivarnak valót. Ez az oka, hogy a magyar dohány évről 
évre kevesebb értéket képvisel, azaz értéktelenedik*.

Miután igy dohánytermelésünk bajainak, mint hiszem, ütőerére 
tapintottam, rá szeretnék mutatni a legközelebbi teendőkre. E vég
ből szükséges lesz azokkal a tényezőkkel megismerkedni, melyek a 
dohány minőségére befolyást gyakorolnak. Ezek között

i-ső a talaj’. Régóta ismeretes, hogy a laza homok talajon 
könnyebb, finomabb levelű és gyengébb, mig a nehéz agyagtalajon 
vastag erű, vastaglevelü és erősebb dohány terem. E tekintetben 
tehát a megváltoztatás nem sokat használ; a talajnak a dohányra 
oly rendkívüli befolyása van, hogy legyen bár a mag a legkitűnőbb 
fajta dohány magja, abból nedves agyag-talajon már az első évben 
sem lesz valami jó dohány, a későbbi években pedig jó tulajdon
ságait végkép elveszti. Ez okból bizonyos helyen jó dohányt ter
melni nem abban áll, hogy jelesebb dohánymagról gondoskodunk, 
mert a minőség főleg a talajtól, az időjárástól és a megfelelő mű
veléstől és kezeléstől függ. Fofeladat tehát a- termelésre szánt talaj
nak kiválóan gondos megválasztása és művelése.

Pipadohánynak a homokosabb, a szivardohánynak az agyagos 
homok leginkáb megfelel. Ebből kitetszik, hogy a szivarnak való 
dohánynak nagyobb levelűnek, egy szóval erőteljesebben fejlődött- 
nek kell lenni, nemcsak azért, hogy belőle hibátlanabb és több 
borítékot lehessen szabni, de hogy a nagyobbfokú erjedést is baj 
nélkül kiállhassa.

Oly talajokon, melyeket a föld árja évről évre ellep, csak rend
kívül óvatosan és bizonyos elvekf méltatása mellett lehet közép 
minőségű dohányt termelni. Ez esetben is jobb lesz dombosabb 
helyekre ültetni, a hol a föld árjának hatása már nem észlelhető 
többé. Ez áll a magyar Alföldnek azon vidékeire, hol évről évre 
rosszúl égő dohány szokott teremni.

2. A dohányra azonban nemcsak a talaj physikai tulajdon
ságai, hanem a talajban levő növényi tápanyag-készlet is félreismer-

* Egészen magyar dohányból csak az i J/2 kr.-os szivar készül, már a 2 kr.-os 

szivarban 10— 15°/0 külföldi dohány van. Mily haszon volna, ha szivarjainkat csak az 5 
kr.-osig (ezekből a legtöbb fogy) tisztán magyar dohányból készithetnők. 

f  L. Term. tud. Közlöny 87-ik füzet 417. lap.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



heteden befolyást gyakorol. A dohány csak akkor díszük, ha a 
talajban a saját testének felépítésére szükséges tápláló sókat kellő 
mennyiségben és pedig könnyen felvehető állapotban találja. Olyan 
gyökérzete, mint átalában a pillangós virágáúaknak (Papiliona- 
cea), melyek a kőzet-törmelékekből is képesek tápanyagszükség- 
letöket kierőszakolni, nincs a dohánynak, s igy nemcsak elegendő, 
de könnyen felvehető, kész tápanyagokra van szüksége.

Egy ez irányban tett kísérletemnél, a kimosott sovány ho
mokba ültetett dohány egészen rendesen fejlődött, sőt virágzott 
is, de 15 levelének legnagyobbika csak 12 cmtr. hosszú, és 7*5 
cmtr. széles volt, mig egy mellette levő hasonló nagyságú edény- 
oen, melyben a homokhoz a szükséges trágyasókat kevertem, az 
idén 51 cmtr. és 28 cmtr. széles levelek teremtek.

Az általános növényi tápláló sók közül a dohányra kedvező be
folyást mutatnak a káliumsók és a mészsók némi fölöslege, míg a 
chlór- és phosphor-fölösleg nem válik a dohánynak hasznára. A  
chlór a dohány égését szállítja alá, a phosphorsav sok protein- (fe
hérje) féle anyagképzésre ád impulsust, s ezek a dohánynak az 
égésnél kellemetlen, úgynevezett bundaszagot kölcsönöznek. Ezen
kívül maguk is rosszúl égvén, a dohányt szintén roszabbúl égővé  
teszik. A nitrogéntartalmú trágyaszerek, tehát az ammon- és salét
romsavas sók a levél képzését felette előmozdítják, de egyszersmind 
a nicotin képződését is, úgy annyira, hogy erélyes nitrogén-trágyá
val a dohányt kétszer oly erőssé lehet tenni, mint előbb volt.

Ezeket szem előtt tartva a dohányon Ízlésünk szerint változ
tathatunk : erősebbé vagy gyöngébbé változtathatjuk a szerint, a 
mint soványabb helyre ültetjük vagy nitrogéntartalmú trágyasze
rekkel kezeljük.

Pipadohányra egyáltalán ajánlanám az érett istállótrágyát vagy  
a compostot, melyekben a nitrogén kevésbbé van képviselve, mint 
a friss istállótrágyában. A  trágyalevet vagy árnyékszéktrágyát 
magas chlórtartalmuk miatt, főleg az alföldre nézve nem tartom 
czélszerünek, különösen olyan dohánynál, mely a rosszúl égésre  
hajlandó.

3) A művelés a dohánynál szintén teljes ügyeimet érdemel. A  
tapasztalás azt mntatja, hogy a szorgalmasan kapált, töltögetett 
dohányok sokkal finomabb levelüek és nemesek lesznek, mig 
a kevésbbé müveit dohány durva leveleket szolgáltat. Szük
ségesnek tartom még egyszer megemlíteni, hogy a dohány 
gyöngéd gyökérzeténél fogva igen jól porhanyított talajt igényel, 
s ez okból különösen a nehezebb talajok gondos megművelését ki
válóan s/ivón kelj hordani a dohánytermelőnek.
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A bugázás és a kacsozás — mely kifejezések alatt a virágzatnak 
még' a-virágzás előtt való' letördelését, s ja levélhónaljakból jövő 
új hajtások szorgalmas eltávolítását értjük főleg szivarnak szánt 
leveleknél nagyon kifizeti magát.

Ez utóbbi műveleteket illetőleg sok helyen az a nézet ural
kodik, hogy a dohány-termelésnél csakis a mennyiségre kell törekedni, 
s hogy kacsozatlanul és bugázatlanul a dohány nagyobb termést 
ád, mint ha bugázva és kacsozva volt. Ez épen nem áll, ha e mű
veletnél a kellő középúton haladunk. Igaz ugyan, hogy a bugá- 
zatlan dohány több levelet terem, talán 18-at sőt 20-at is, mig a 
bugázásnál egy-egy tövön 9— 10 Llevelet hagyni, [legtöbbször ele
gendő ; azonban mint az általam is tett kisérlet bizonyítja, a do
hánylevél mennyisége hasonló területről súlyra nézve jó form4n 
ugyanaz marad. A  mit az által lehet kimagyarázni, hogy a bugá- 
zatlan dohány több levelet szolgáltat ugyan, de kisebbet és köny- 
nyebbet.

De a bugázás és kacsozás munkát vesz igénybe ! s ha a ter
melő azt kikerülni akarja, szintén elszámította magát, mert bizony 
más részről 18—20 levélnek szedéséhez, fűzéséhez és simításához épen 
kétszer annyi munka kell, mint 9— 10 levélnek kezeléséhez. S ha 
még hozzá veszszük, hogy a kacsozott és bugázott dohány sokkal 
több szivarlevelet szolgáltat, s igy sokkal jobban fizettetik is, a 
csalódás nagysága igen is felötlő lesz.

Talán nem lesz felesleges megjegyezni, hogy a szorgalmas 
bugázás és kacsozás által egyszersmind erősebbé — nicotinban gaz
dagabbá — teszszük a dohányt; miért is ennek szemmel tartása mel
let ismét teljesen hatalmunkban van dohányunkat szájunk ízének 
megfelelőleg az élvezetre alkalmasabbá tenni.

4. Az éghajlat és időjárás hatása. Az ég'hajlaton vagy időjáráson 
változtatni nincsen ugyan a gazdának hatalma, s ha mégis e lényeges, 
de kérlelhetetlen tényezőről e helyen megemlékezem, csak azért tör
ténik, mert szerintem épen kérlelhetetlenségénél fogva ez az az archi
medesi pont, melyre támaszkodva, az amerikai és török dohányt ha 
nem is emelhetjük ki uralkodói székéből, de a magunk dohányának is 
tisztességes állást szerezhetünk. A külföldi, főleg a hollandi, az észak
német, a svéd rendelkezhetnek a legjobb dohány termő földdel, a 
legalkalmasabb trágyaszerrel, művelhetik dohányukat a leggondo
sabban, de új éghajlatot nem teremthetnek. Habár a dohány rövid 
tenyész-idejénél fogva, az északi vidékeken is elég jól terem, de disz- 
leni csak ott szokott, hol jó  bor terem és a dinnye a szabadban 
megérik. Mint a déli gyömölcsöket és virágokat a nap direkt su
garai teszik zamatosakká és illatosabbakká, úgy a dohány illatéi
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is csak a melegebb égöv mellett fejlődik ki teljesen. A  hollandi\ 
svéd stb. dohányoknak annyira nincs sajátos illatuk , hogy amerikai leve
lekkel burkolva, az amerikai dohány eredeti illa tá t félreismerhetetlenül 
előtűnni engedik, s ezért keresik őket annyira a két mázsa amerikai 
levélből 5 mázsa Havanna-szivart produkáló külföldi gyárosok, 
kik a rosszúl kezelt, de a rossz kezelés daczára specificus illat
tal biró magyar leveleket még szivartölteléknek sem igen merik 
alkalmazni.

Lehet-e ezek után kételkedni azon, hogy az okszerűen termelt 
magyar dohány erős vetélytársát képezhetné nem a pfalczi és hol
landi, de az amerikai és a török dohánynak ?

Az időjárás — az előbbire visszatérve — szintén számításba 
jön. Nedves időjárás átalában finomabb, nagyobb leveleket termel, 
tartós szárazság apróvá és durvává teszi a leveleket.

A  viharok, jégeső és korai fagyok a dohány ellenségei; s fő
leg a fagy (dér) pusztításától csak úgy menekedhetünk, ha kilátás 
lévén bekövetkezésére, a még tövön levő dohányunkat ló halálába 
leszedjük s fedél alá viszszük. Ha itt-ott éretlenebb is volt közte, 
az kevesebb kárt okoz, mint ha a fagy a tövön éri, elfonnyasztja 
és rendkívül törékenynyé, néha egérbüzüvé s igy  értéktelenné 
teszi.

5. A  dohányt dohánynyá az erjedés (fermentatio) teszi. A  gyor
san szárított dohány zöld színű, kellemetlen izü és bundaszagú, 
szóval nem élvezni, de rabot vallatni való. Ha a dohány elég sű
rűn füzeteit, vagy a fűzés előtt izzasztatott és lassan szárad, eleinte 
teljesen czitromsárga lesz, melyet később az oxygénnek behatása 
barnává változtat. Az ilyen dohány azonban még korántsem illatos, 
és szaga is kellemetlen még ; közte és az ó-dohány között legalább  
is olyan különbség van, mint az új-bor és az ó*bor között. Az átvál
tozást itt is ott is az erjedés eszközli; ez által kellemetlen szagát 
elveszti, más illatokat nyer, szóval jelentékenyen javúl.

Az erjedésnél jelentékeny hőfejlődés észlelhető: a R.-féle hő
mérő 45-^48-ra is emelkedhetik az összerakott kazal belsejében, 
ammóniák és szénsav fejlődik, s kellemes, némileg a sült almára 
emlékeztető szag érezhető. Az ammóniák a dohányban levő pro
teinekből és nicotinból fejlődik. Ez mind, a mit eddig a dohány 
erjedéséről tudunk; bizonyos csak az, hogy az erjedés kiváló 
gondot és szakavatottságot igényel, s hogy a dohány értékét je 
lentékenyen emelheti, de azt teljesen meg is semmisítheti. Mint
hogy 10 m.-mázsánál kevesebbet erjeszteni nem igen lehet, nálunk 
az erjesztést a dohány beváltó hivatalok eszközük deczember, január 
és február hónapokban. Az erjedés a kazlak s^étr^kása, nagyob*
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bítára vagy kisebbítése által szabályoztatik, mig végre a dohány 
nem melegszik meg többé, s így pihen körülbelül májusig, a mikor 
épen úgy mint az új-bor, új, de jóval szelidebb utóerjedésen megy 
keresztül.

Az erjedésnél származott ammóniák a dohány jóságára észreve
hető befolyást nem gyakorol; közvetve azonban, a dohányban kötve 
tartott nicotint égés közben szabaddá tevén, a dohányt erősebbé teszi.

Az első évben, sőt néha a második és harmadikban is a do
hány mininkább javúl. Később lassan ugyan, de mindinkább el
veszti jó tulajdonságait, s a 8— 10 éves dohányok vagy szivarok, ki
vált ha nagy halomban vagy nedves helyen állottak, korántsem 
igazolják a hozzájok általánosan fűzött várakozást, mert rendesen 

' rosszúl égnek, Ízetlenek és erejüket legtöbbször elvesztették.
Ha a dohányt az erjedés alatt magasabb fokra engedték fel

melegedni, akkor barnább — havannabarna —, ellenkező esetben 
világosabb szinü lesz. A  pipadohányt erősen kierjeszteni nem taná
csos ; 28—300 R.-nál szét kell dobni a kazalt, hogy lehűlhessen, 
mikor is a levelen a vöröses szín lesz túlnyomó, melyet a szivarnál 
ugyan nem keresünk, de a mely a pipadohánynak igen tetszetős ki
nézést kölcsönöz.

6. A  füzes idejéről, a szárításról stb. részletesen megemlékezni, 
kissé nagyon is messze vezetne ; csak annyit szabadjon megjegyezni, 
hogy a magyar dohány kellemetlen törékenységét (rugalmassága 
hiányát), s csekély vízfelszivó képességét, legnagyobb valószínűség
gel, az okszerűtlen szárítás és a szedés idejének helytelen megvá
lasztása okozzák.

Miután így a dohány minőségére befolyást gyakorló tényező
ket kellően méltányoltuk, magamagát veti fel a kérdés: van-e 
remény, hogy a közel jövőben a magyar dohány az említett szín
vonalra emelkedjék ? Sajnos, hogy e kérdésre azt kell válaszolnom, 
hogy igen kevés. E válasznak határozottságából meggyőződhetik a 
t. olvasó, hogy dohányunk jövőjére nézve épen nem táplálok vérmes 
reményeket.

Legyen szabad állításom „miért“-jét kifejteni.
Egy részről teljesen meg vagyok győződve, hogy amint a 

csombordi rizling, a rajnai kabinet-bort megverte, legyőzné a ma
gyar dohány a pfalczi, hollandi, sőt részben az amerikai és a török 
dohányt i s ; de más részről nem fogja legyőzni, mert ezt a dohány- 
termelésnek csakis okszerű, mondhatnám tudományos üzése által 
lehetne elérni, s erre a közel jövőben számítani alig lehet. Mai nap 
dohánytermelésünk olyan kezek között van, melyek között felvi
rágzását reményleni, évtizedek múlva is merész feltevés volna.
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Ki termeszt dohányt Magyarországon ?
1. az egészen kis birtokos, kinek tudományos műveltsége sok

kal alacsonyabb fokon áll, hogy sem könnyű szerrel okszerű ke
zelésre bírható volna, még akkor sem, ha azt tételezzük fel róla, 
hogy hajlandó volna a tanulásra. 2. a nagy birtokos, a ki azonban 
nem bízza képzett gazdatisztekre a dohánytermelést, hanem az úgy 
nevezett dohány-kertészekre (kukásokra), kik az uraság földjén leg 
többször minden felügyelet nélkül termelik a dohányt, s a bevál
tás árán az urasággal megosztoznak. 3. a maguk számára termelők, 
kik azonban, minthogy csakis saját fogyasztásukra termelhetnek, 
e helyen figyelmen kivül hagyandók.

íg y  tehát a dohánytermelés oly egyénekre van bizva, kik úgy 
dolgoznak amint apáiktól lá tták ; s tudva, hogy a dohányker
tészek nálunk átalában a legelhanyagoltabb néposztály, könnyen 
belátható, hogy ezektől a dohánytermelés felvirágozását várni na
gyon is merész kívánat volna.

A  dohánytermelés felvirágzásának egy másik akadálya, az áta
lános tőkehiány. Majdnem mindenütt hiányoznak a szárító színek. 
Ez pedig épen nem közönyös dolog; mert nemcsak az a következ
ménye, hogy az eresz alatt vagy épen a napon szárított dohány 
nem egyenletes szinü, de az is, hog*y az ily módon kezelt dohány
nak nincs meg az a bizonyos szívós hajlékonysága, melyet a szi
varborítéktól a dohánygyár követel. Az ilyen napon száradt levél 
úgy [összeszárad, hogy újjaink között könnyű szerrel burnót 
finomságúvá dörzsölhető ; mig* a jól száradt dohány a kézben össze- 
szorítva, ismét kirúgja magát s előbbeni alakját többé-kevésbbé 
visszanyeri. A napon szárított dohány, ha beáztatjuk, szétmállik, a 
helyett hogy szívós, bőrszerü sima szeleteket adna. így , még ha 
különben jó volna is, szivarborítéknak nem lehet alkalmazni, an
nál kevésbbé, mert az ilyen levéllel borított szivar boritéka pár napig 
a zsebben hordva lepattogzik s a szivar használhatatlanná lesz.

A  dohánytermelésnek kétségkívül nagy akadályára van, hogy  
a beváltáshoz nem alkalmaztatnak mindig oly szakavatott egyének, 
kik a dohányt lelkiismeretesen meg tudnák vagy akarnák bírálni. 
Ennek azután szintén rossz következményei vannak és pedig azért, mert 
a kellő önbizalommal nem biró beváltó nem igen meri kiadni az 
első minőségű dohányért járó díjat, még ha a dohány megérdem- 
lené is. Tapasztalatból nem tudom ugyan, de egészen szavahihető 
egyénektől hallottam, hogy az első díjat évekig sem adja ki a kor
mány, hógy ez csak csalétek gyanánt szerepel, a nélkül, hogy meg
kapni lehetne. Ennek az eljárásnak azután ismét két rossz oldala van :

a) hoo-y a termelő sokkal jövedelmezőbbnek tartja, ha nem o,
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termelt dohány jó minőségére, hanem annak nagyobb mennyiségére 
törekszik.

b) hogy a dohány javát kéz alatt eladja, 3—4-szeres áron. 
H ogy a dohány-csempészet mekkora mértéket öltött, legjobban mu
tatja a statisztika, mely szerint az október-márcziusi félévben sok 
ezer mázsával kevesebb dohány fogy el a trafikákból mint az april- 
szeptemberi félévben. Ez azután, eltekintve a demoralisatiótól, nem
csak, azért káros a kormányra, mert jövedelme csonkíttatik, de 
azért is, mert a kézalatt vevő a javadohányt válogatja, s a kor
mány a monopolium elvénél fogva a legrosszabb maradékot is kény
telen beváltani.

Végül van egy megrögzött hibánk, a melyről egy század ke
serves csalódásai sem birtak bennünket leszoktatni: ez a csalni 
akarás.

Deyák József már 1820-ban Pesten megjelent „Gyökeres 
Rendszabások a Dohánynak termesztéséről stb.u czímü munkájában, 
sőt a „Dohány-termesztésről szóló rövid oktatás “ már 1790-ben eré
lyesen kikel a csalások ellen. S ma sincs máskép. A  termelő, a 
helyett hogy a leveleket lelkiismeretesen szortirozná, arra törekszik, 
miképen takarhassa el kisebb, éretlen vagy szakadozott leveleit a 
szebbek alá, s ebben azután művész. Ez által csalni akar, persze 
hogy első sorban magamagát csalja meg, mert a beváltó is résen 
áll, s ha a csalni akarásról meggyőződött, nem szakíthat magának 
időt, hogy annyi csomót megannyiszor megvizsgáljon, miért is, 
csakhogy ne csalódjék, sokkal alacsonyabban taksál, mint a dohány 
látszólag megérdemli.

Ez a csalás tette tönkre jó részben a magyar dohány külföldi 
hírnevét. Az első jóhiszemű vevők felszólalásának épen nem lévén 
eredménye, a külföldi gyáros nagyon is meggondolja, mig magyar 
dohány-termelővel alkuba ereszkedik.

Még több okot is lehetne felsorolni; de a felhozottak a ma
gyar dohánynak legsötétebb árnyoldalai. Ha ezeket sikerülne a 
kellő világításba helyezni, a többi magától is elenyésznék.

H ogy mit kellene ezek ellenében tenni, az a fönnebbiekből kön^- 
nyen kivehető. A  többire nézve pedig az állam és a tehetősebb do
hánytermelők által felállítandó „minta-dohány-ültetvény ek“, melyek
ben szakavatott egyének felügyelete alatt, magasabb napszámbér 
mellett a környék kisebb termelőit be . lehetne tanítani a dohány 
okszerű művelésére. Ez esetben azonban, kivált az első években, 
a kormány se legyen fukar az első díjjal. így , vállvetve működve, 
a rózsás álmák pár évtized alatt talán megvalósúlhatnának. Adja 
Isten, K osutány  T am ás,
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XXIX. A LÖSZ-LERAKODÁSOK ÉJSZAKI KHINÁBAN.

Báró R i c h t h o f e n  F e r d i n á n d ,  a berlini földrajzi társulat 
mostani elnöke s korunk egyik legjelesebb geologusa és geogra- 
phusa, 1860-ban búcsút vön Európától, s mint a Japánba rendelt 
porosz expeditió tagja Kelet-Ázsiába utazék. Japánban akkor nem 
lehetett még geologiai és geographiai kutatásokat tenni, s midőn 
az expeditió hazatért, Richthofen Amerikába utazott, hol különösen 
Kalifornia és Nevada államokban tett számos kirándulást. De Am e
rikából 1868-ban ismét visszament Ázsiába, hogy a Khinai birodalmat 
járja be. Hét nagy utazást tett a tulajdonképeni Khinában és mel
léktartományaiban. Tudományos vizsgálódásainak feladatát a kö
vetkezőkben foglalta össze: meg akarta vetni az alapokat, melyek 
Khina földrajzi viszonyainak megértésére szükségesek; azon fárado
zott, hogy a hegységek csapásában uralkodó törvényeket derítse 
■fel, az ország földtani szerkezetét kipuhatolja, továbbá azon okokat 
fürkészsze ki, melyeknél fogva Khina egyfelől Közép-Ázsia lefolyás 
nélküli pusztai tartományaival, másfelől Tibetország magas hegy- 
ségi vidékeivel oly csodálatos vonatkozásokba ju to tt; s végül figyel
met fordított az égalji változások szabályainak kikutatására is. 
Négy esztendőt töltött Khinában fáradhatatlanul utazva, kutatva és 
gyűjtögetve, s gazdag kincsekkel, buvárlatainak nagyszerű ered
ményeivel megrakodva 1872-dik év deczember havában érkezett 
Európába.

Legott hozzáfogott a gyűjtött adatok rendezéséhez és feldol
gozásához.. Nagyszerű munkán dolgozik, mely egyelőre négy nagy 
kötetre van számítva, s melyhez egy 44 lapból álló atlasz is fog 
járulni. Négy hónapja, hogy az első kötet megjelent ezen czím 
alatt: „China. Ergebnisse r igene r Reisen 'und darauf gegründcter 
Stuiedn von Ferdinand Freiherni von Richthofen. Erster Bánd. Ein- 
leitender Theil. Mit X X I X  Holzschnitten und X I Karten. Berlin. 
Verlag von Dietrich Reimer£í. A kiadás igen diszes, a nagy nyol- 
czadrétü kötet. X X V I. és 758 lapból áll. A  munka” ily fényes ki
adása csak az által vált lehetségessé, hogy a kiadás költségeinek 
egy részét a porosz kormány viseli.

Az első kötet két főszakaszra oszlik. Az első szakaszban szerző 
leirja Közép-Ázsiát, éjszaki Khina lösz-tartományait, a közép-ázsiai 
sóspuszták keletkezését és átalakulását, a Közép-Ázsiát környező 
átmeneti tartományokat, az Ázsián kivüli földrészek lefolyásnélküli 
és löszszel fedett tartományait, s végül Közép-Ázsia hegyrendsze
reit. A  második szakaszban pedig a Khinai birodalomról való 
ismeretek fejlődésének történetét adja elő.

4ir
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Ezúttal a löszterületeket tárgyaló fejezettel szándékozom a t. ol
vasókat megismertetni.

I.

Khina éjszaki részében roppant területeket foglal el az a fajta 
talaj, melyet Európában, a Rajna völgyében divatozó elnevezés 
szerint, lösznek nevezünk. Nincs más talajképző lerakodás, mely 
annyira meghatározná a táj jellemét, a földmívelés kiterjedését s 
az emberi mívelődés határait, s mely az államok történeti fejlődé
sére is oly döntő befolyást gyakorolt volna, mint a lösz Khinában. 
A  khinai lösz, épen úgy mint a rajnai, oly laza és porhanyós barna
sárga föld, hogy az ember könnyen szétdörzsölheti ujjaival, de egy 
úttal mégis oly szilárd, hogy oly helyeken, hol vízmosások vagy  
más körülmények nag-y tömeg*ek letörését és leválását okozták, 
több száz láb magas, tökéletesen függőleges földfalakat képez. Oly 
apró oszlatú részecskékből áll, hogy majdnem egészen a bőrlikacsaiba 
lehet bedörgölni, úgy hogy azután több-kevesebb apró homoksze- 
mecske marad hátra. E homokszemek szögletesek és nincsenek 
hömpörgetés által gömbölyűre koptatva; s ez egyik legjellemzőbb 
ismertetőjele a lösznek. Ismételt kiiszapolás által a homokot el lehet 
különíteni egy más, többnyire sokkal nagyobb mennyiségű alkat
résztől, melyet átalában agyagosnak mondhatunk, s mely némi 
csekély vastartalom által barnaságára van festve. Mint harmadik 
lényeges alkotórész azokhoz a szénsavas mész járul, melyet jobbára 
már puszta szemmel ki lehet venni. Ezek a lösznek alkotó részei. 
Jelentőségök, melyekkel a természet gazdálkodásában egyenkint 
bírnak, a folyók működésében ismerhető fel, melyek ott, hol lösz
területeken folynak át, oly nagy tömegeket vesznek fel a sárga 
földből, hogy pl. a hatalmas Huang-ho (sárga folyó) agyagsárga  
vizétől kapta nevét. A  folyók a kiiszapolás folyamatát, melyet kí
sérleteink kicsinyben tüntetnek föl, nagyban végzik. A homokot 
saját medrökben ülepítik le, azért átalán véve sekélyek, ágakra 
szakadnak a folytonosan változó zátonyok között, s a hajózásra 
csak igen csekély mértékben alkalmasak. Az agyagos alkatrésze
ket kisebb-nagyobb mértékben a partjaik mellett elterülő síkságo
kon rakják le, ha t. i. olykor-olykor kiöntenek, s ekkép megtermé
kenyítik azokat; a maradékot pedig a lassankint lefelé hömpölygő 
homokkal együtt a tengerbe szállítják, hol a feneket feltöltik, se
kélyeket támasztanak, s azt okozzák, hogy a partok lassankint a 
tenger felé növekednek. A  Sárga-tenger színétől kapta nevét ; 
e színét pedig a benne lebegő löszrészecskéknek köszönheti. Ugyan
csak a tengerbe kerül a mésznek, valamint a könnyen oldódó al- 
kalikus sóknak is egy része, melyek sohasem hiányoznak a löszben,
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Többi része azon anyagoknak a dús áradmányokban marad 
hátra.

Minden legcsekélyebb löszdarabon is bizonyos határozott szövet 
vehető észre. Ez abban áll, hogy a földet részint felette vékony, 
részint kissé vastagabb, hosszan elnyúló csövecskék járják át, melyek 
úgy ágadoznak szét, mint a növények gyökérszálai, s többnyire 
vékony fehéres, szénsavas mészből álló kéreggel vannak bélelve. 
Ha a lösfct természetes települése helyén vizsgáljuk meg, látjuk 
hogy e csatornácskáknak legtöbbje majdnem függőlegesen áll, 
ágazásaik pedig hegyes szögletek alatt, s mindig lefelé történnek, 
mi által a lösz tökéletlen egykÖzü szövezetet nyer. Ha a letört da
rab nem a hosszanti elválás iranyában tört le, akkor a csövecs 
kéknek csak végeit látjuk, melyek a lösznek oly tekintetet kölcsö
nöznek, mintha finoman át volna lyukgatva. De a lösznek azon 
határozott irányban elvonuló üregein kivül is igen laza és likacsos 
halmazása van, s ennélfogva nagyon különbözik más tömött földek
től, pl. az agyagtól, tályagtól és más* agyagféléktől. A  lösz ezen 
tulajdonságainak is megvannak nagy gazdasági jelentőségeik. Azon 
körülménynek, hogy a lösznek függőleges irányban való hajcsöves 
szerkezete van, egyik következménye az, hogy a lösz úgy veszi 
fel magába a vizet, mint a* szivacs. A legnagyobb esők is csak 
kevés nyomot hagynak felületén. Nem támadnak rajta kátyúk, s 
azért igazi löszföldön tavak sincsenek. Forrás sem igen fakad rajta, 
ellenben számosak a források oly vidéken, hol a lösz kemény kő
zeten települ. Ámde annál nagyobb hatása van a zápornak a lösz- 
földön átmenő utakra. Ezeken napokig megmaradnak a kátyúk, s 
a feneketlen és szívós sár gyakran teljesen megakasztja a kocsival 
való közlekedést. Ennek oka az, hogy az utak mentében a kocsi
kerekek az eredeti szövezetet megsemmisítik, úgy hogy a lösz ennek 
következtében olyanná válik, milyen valamely mészben bővelkedő 

agyag. Ily esetben gyúrható, noha nagyon tökéletlenül, s ha m eg
szikkadt, a víz csak igen nehezen és lassan szivárog beléje. Való
ban a lösz nem más, mint sajátságos szövetü agyag, melyben több
kevesebb mész és szögletes szemcséjü homok van. A  különbség 
az igazi lösz, s a közönséges agyag között csak az, hogy amannak 
hajcsöves (capillaris) szövete van, emennek pedig nincs ily szövete. 
Magában véve nagyon csekély az a különbség, mégis ez okozza, 
hogy a lösznek egészen más szerepe van a természet gazdálkodá
sában s a földmivelésre nézve, mint az agyagnak.

Azon itt említett tulajdonságok, melyek a színre, összeállásra, 
alkotórészekre és szövetre vonatkoznak, minden kis löszdarabon 
felismerhetők. Más tulajdonságait csak ott vehetjük észre, hol tér-
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mészetes települése helyén vizsgáljuk. Ide tartoznak bizonyos zár
ványok, melyek a löszben találtatnak. Ezek háromfélék. Először is 
vannak oly zárványok, melyek szilárd márgás concretiókból álla
nak ; ezek gumós alakúak, többnyire hosszúkásak, s gyakran nagyon 
phantastikus idomúak. Nagyságuk igen változó, a borsónyitói az egy  
lábnyi n agyság ig ; ritkán hosszabbak. Ezek azon alakulatok, melye
ket a Rajna mellékén „lösz-emberkéknek„ neveznek. A  khinaiak „kő- 
gyömbérnekÁ nevezik, mert gyakran csakugyan nagyon hasonlítanak 
a sokféle alakú gyömbérgumókhoz. E kőmagvak néha nagyon 
bőven, néha meg nagyon gyéren fordúlnak e lő ; ritkán hiányoz
nak teljesen. Másik faját az idegen zárványoknak a különböző 
nagyságú szögletes, hömpörgetés által meg nem gömbölyített kő
darabok teszik, melyek csaknem mindig fel vannak halmozva, s 
omladékrakásokat képeznek. Még más zárványokat képeznek a szá
razföldi csigák, melyek kisebb-nagyobb mennyiséggel mindenütt 
találtatnak a löszben. Végül szárazföldi emlősöknek is előfordúlnak 
csontjai.

De a szóban levő földnemet különösen két tulajdonság jellemzi: 
egyik az, hogy nincsen benne rétegzés, másik az, hogy függőleges 
irányban szeret hasadozni és szétválni. A tetemesebb vastagságban 
előforduló homokos és agyagos földlerakódások azon tulajdonsága 
hogy horizontális rétegekben válnak szét, oly általános, hogy az 
utazó nem győzi bámulni, midőn éjszaki Khinában 1500, sőt talán 
több mint 2000 lábnyi vastagságú lösztelepeket talál, melyeken a 
rétegzésnek legkisebb nyomát sem veszi észre. A  Huang-ho déli 
partját egy 500 láb magas egyforma sárga fal szegélyezi nagy  
messziségre; helyenként mély szakadékok által van megszakasztva, 
de réteglapot egyetlenegyet sem találunk benne. Azonban gyak 
ran találhatunk bizonyos padszerü elválásokat. Ezek úgy támad
nak, hogy a löszemberkék körülbelül, de sohasem tökéletesen,' víz
szintes síkokban vannak elhelyezve, s ez által az alulról felfelé való 
folytonosságot megakasztják. E fekvetek egymástól való távolsága 
nagyon különböző, néha csak egy-két, gyakran több mint 50, s 
néha nehány száz lábnyi. Jóllehet a márgagumók nagy része min
dig szabálytalanul van elosztva, mégis legnagyobb számmal azon 
lapok mentében, s közvetetlenül felettök és alattuk vannak össze
halmozva.

Homok- és agyaglerakódásoknál, valamint a megkeményedett 
homokköveknél és palaagyagnál, az egyes fekvetek, miként a víz
ből egymásután leülepedtek, sima és egymással többé-kevésbbé egy- 
közü lapok által vannak egymástól elkülönítve, melyek rendesen 
a leülepedett anyag időszaki változásának köszönhetik eredetö-
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két, s melyek okozzák, hogy a szikla vag*y földnem egyes fekvetei 
kisebb-nagyobb könnyűséggel egymástól elválaszthatók. A  hol ho
mok és agyag együtt fordúl elő; ott egyes rétegekben ugyan a 
keverék egynemű, de más rétegekben felváltva a homok vagy az 
agyag túlnyomó. A  majdnem mindig előforduló csillámlevélkék víz 
szintesen vannak letelepülve, s a hol nagy mennyiségben halmozód
nak össze, ott réteglapot képeznek melynek mentén a kőzet elvá
lasztása különösen könnyűvé válik. A  hol nagyobbacska, lapos 
vagy hosszas alakú hömpölykövek vannak beágyazva, ott ezek 
mindig hosszanti tengelyeik szerint vízszintesen vannak elhelyez
kedve. Ámde a löszben, jóllehet az is agyagból és homokból áll, 
ez anyagok egészen egynemüen vannak elosztva. Seholsem találjuk 
azt, hogy a homok és agyag kölünvált fekvetekben volna lera
kodva. Igen gyakoriak a löszben a nagyon vékony csillámlemezkék 
is; de ezek szabálytalanul vannak elszórva, s minden képzelhető 
helyzetben, tehát sohasem mutatnak rétegzési lapokra. Ugyanez áll 
a csigahéjakról is. Csak a löszemberkék vannak külön vízszintes 
fekvetekben elhelyezkedve. Ámde ha az ily látszatos rétegeket köze
lebbről vizsgáljuk meg, észreveszszük, hogy e kőféle alakúlatok 
hosszanti tengelyökkel mind függőlegesen állanak. K ell tehát, hogy  
ott helyben képződtek legyen. Mibenlétök különösen ott látszik meg 
világosan, hol egy hatalmas lösztömeg sziklás hegylejtőn nyúlik 
fel, s egy szákadék által van átszelve. Ott látjuk, hogy gyakran cse 
kély tetőleges távolságokban szegletes, nem hömpörgetett omla- 
dékokból álló fekvetek a sziklalejtő felől kissé hajlott irányban 
vonúlnak el a lösz között. Az omladékokkal együtt függőlegesen álló 
löszemberkék járnak. Ha a feltárást szolgáltató szakadékban lefelé 
megyünk, észrevesszük, hogy a kőtöredékek nagysága lassankint 
csökken, s végre a hegyi omladékok egyes fekvetei megszakadnak. 
Világosan látjuk, hogy eredőket vízáraknak köszönhetik, melyek az 
omladékot a hegyről lemosták, oly időben, midőn az alattuk levő 
löszpad a felületet képezte, a felettük levő lösz pedig még nem lé
tezett. Az omladékok oly messzire terjednek, a mily messzire az ár 
képes volt lefelé szállítani a kőtöredékeket. Az elválás lapja még 
azokon túl terjed; de már csak a márgagömbök által jelöltetik 
meg, s végül ezek is megszakadnak. Belőlük csak egyes telepek 
terjednek messzire; s a hol a lösz nagy medenczét tölt be a hegy 
ségben, ott annak közepe táján a szakadékok oldalain nagyon rit
kán láthatók elválási lapok; ott tehát az egynemű löszpadok leg 
nagyobb vastagságukat érik el. E tények világosan mutatják, hogy 
a löszben nincsenek igazi réteglapok, milyenek a vízből való leüle
pedések alkalmával támadni szoktak, s hihetővé teszik, hogy akkor,
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midőn a lösz felhalmozódott, időszakonként oly körülmények álltak 
be,^melyek az időközönkénti felület mentén az agyagban némi vál
tozást okoztak, s hogy ennek következtében utóbb, midőn a víz a 
lösztömegen áthatolt, e fekvetben megakadt, mely körülmény a 
vegyileg felbontott anyagok lecsapódását, s ezzel a concretiok ke
letkezését mozdította elő.

Most vessünk egy pillantást a khinai löszterületekre. Ha a 
Csili-i tengeröböl felől nyugatra utazunk, elsőben az alluviális sík
ságra jutunk, mely körülbelül 160. földrajzi mfldnyi.* szélességben 
terjed el. Erre egy falszerü hegysor következik, mely körülbelül 
400 földrajzi mfld. hosszú, s éles határt von az alföld, s az ehhez 
nyugat felől csatlakozó hegyes felföld között, mely San-szi tarto
mányban terjed el, s a legrégibb időktől fogva Taj-hang-san neve 
alatt ismeretes. Benne igen nagy kőszéntelepek vannak. Ha a hegy
vonal sziklás meredélyein felfelé kapaszkodunk, egy 600— 1000 me 
tér magas feltérségre (plateau) jutunk, melynek nagy részét a lösz 
takarja be. Belőle nemsokára egym ás hegfységfal emelkedik ki; ez 
egy második, 1500—7800 meter magas feltérségnek parkánya. Ezt 
a feltérséget is nagyrészt hatalmas löszlerakodás takarja be. Ha rajta 
nyugat felé végig haladunk, akkor nyugati széléről tágas 
medenczevölgyekre tekintünk alá. Ezek egyik peremöktől a 
másikig löszszel vannak betöltve, melyek felszíne a völgyek ol
dalai felől közepök felé lejtősödik. E löszterületben a Fönn-ho 
és különböző mellékvizei vannak bevájva, s ez általuk okozott 
feltárásokból kitetszik, hogy a sárga föld vagyis a khinaiak 
által úgynezett huang-tu vastagsága itt körülbelül 600 métert ér 
el. A  teknőded völgyelés túlsó, nyugati párkányán felfelé menve, 
hegyes vidékre érünk, s ezen túl ismét egy mélyedésbe jutunk, mely
ben a Huang-ho éjszakról délre foly. S igy tovább haladva Sen-szitarto
mányon át Kan-szut tartományig mindenütt változó magasságokra 
találunk, s mindenütt a lösztakaró teljed el, kisebb nagyobb vas
tagságban és csak helyenként tűnik el a hegységeken. A löszterü
let még tovább terjed nyugat felé, s csak ott érjük végét, hol a 
Huang-ho utolsó mellékvizein túl, a tengerparttól körülbelül 840 
földrajzi mfldnyi távolságban, a lefolyásnélküli területek kezdődnek. 
Ejszaki irányban a löszt feltároló bevágódások szintén a vízválasztó 
közelében szakadnak meg, mely Khina folyórendszereit Mongolor
szág pusztáitól választja el. Délfelé a löszterület határa jobbára 
élesen van megjelölve. Az Uéj folyó völgyét, mely a Czing-ling-san 
éjszaki töve előtt terül el, még majdnem 200 méter magas löszfalak 
szegélyezik. A  hegység oldalain is felhúzódik a lösz, s a vizválasz-

* T e n g e r i  m érföld  értendő , m elyből 60 esik egy fokra.
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tón túl is betölt még egyes medenczéket a magas hegységben. De 
azután rögtön vége szakad. Sze-csuan tartományban már nyomát 
sem találjuk. De Ho-nan tartományban, hol a Kuen-lun  hegyláncz 
utolsó keleti kiágazása a lapályban letörpül, a lösz a hegység déli 
oldalára is elterjed, s a Han folyó által barázdált medenczének is 
nagy részét betölti. Ho-nan és San-tung  tartományokban a hegy 
ségek kibújnak takarója alúl, s a mélységben sok helyütt alluviális 
képződmények fedik el. De az alacsonyabb vidékeken gyakran mu
tatkozik. A  Jang-cze-kiangnál a lösz utolsó elszigetelt szakaszai 
délfelé Nan-kingnál, a Po-jang és Tung-ting tavaknál fordulnak 
elő. Azon terület, melyet Khinában a lösz majdnem megszakadás nél
kül elfoglal, körülbelül akkora mint egész Németország, de még sok
kal nagyobb, ha azokat a vidékeket is számba veszszük, a hol csak 
szórványosan fordúl elő. S a tulajdonképeni Khinán túl is messzire 
terjed a szomszéd országokba.

A mi a lösz elterjedését magassági tekintetben illeti, már láttuk, 
hogy az mind az alföldeken mind a magas feltérségeken előfordúl. 
San-szi tartományban 1800 meter magas feltérségeken is mutat
kozik, sőt ugyanazon tartományban, a Vu-taj-san vadúl szakgatott 
hegységben 2400 m. magasságban is elfoglalja a hágókat, a széles 
sziklás kiszökések hátát, s a völgyek némely oldalait. Odább éj
szakra, a nagy khinai falon kivül, 2000 és több méternyi magasság
ban jókora területeket takar be, s hihető, hogy nyugatra Kan-szu  
tartományban és a Khukhu-nor tó mellékein még nagyobb magas- 
ságban is előfordúl. Átalában úgy találjuk, hogy a lösz elterjedése 
nincsen bizonyos tengerfeletti magassághoz kötve, hanem egyes  
különítő hegygerinczek kivételével mindenütt előfordul, hol kép
ződésére alkalmas körülmények találkoztak, ha csak utóbb el nem 
mosatott vagy fiatalabb alluviális képződmények által el nem borít- 
tatott. Már pedig be lehet bebizonyítani, hogy képződése óta éj
szaki Khinában az átalános niveau tekintetében csak jelentéktelen 
változások estek meg, s hogy képződése idején az ország felületé
nek alakzata egészben véve olyan volt, mint mostanában, csakhogy 
az ország egész területe valamivel nagyobb magasságra emelkedett 
a tenger fölé, s hogy tehát a tengerpart kiebb volt terjesztve a 
tenger felé. A lösz tehát minden más, hasonló vastagságban elő
forduló képződményektől az által különbözik, hogy élőtől fogva 
azon viszonylagos magasságokban rakódott le, melyekben most ta
láljuk, képződése egy időben történt a Huang-ho mély völgyében  
s a Vu-taj-san magas ormain. Már ezekből is gyaníthatjuk, hogy a 
lösz nem úgy képződött, mint az üledékes kőzetek.

Világos, hogy oly nagy vastag*ságban h e g y e s  vidéken elter-
Terim szett 11 dományi Közlöny. IX. kötet. 1877. 2 7
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jedő képződmény a föld egyenetlenségeit kiegyenlíti, a mélyedése
ket betölti s a magaslatokat eltakarja. A lösz tehát szirtes sziklák 
felett szelid hajlású teknőket s egyforma tájékokat hoz létre ott, 
hol különben nála nélkül igen változatos földalakulatok volnának. 
De a löszterületek azon egyhangú és szelid jellege csak látszatos. 
Szelid hajlású felületük nagyobb akadályokat gördít a közlekedés 
elé, mint rendesen a sziklás dombvidék. Erről legott meggyőződ
hetünk, mihelyt megvizsgáljuk, mit mível a víz a löszterülen. Nézzük 
csak, micsoda látvány terül el előttünk, ha San-szi tartomány má
sodik feltérségén állunk. Onnan belátjuk az egész térséget, mely 
oly szelid hajlású, hogy ioo lábnyi hosszúságra csak 2 lábnyi eresz
kedés esik. Ily csekély lejtősödés mellett a szem nem képes a ma
gassági különbséget felbecsülni, s nemis gyanítjuk, hogy a 28 föld
rajzi mfldnyi távolságban levő mélyedés, melyben a Fönn-ho foly- 
dogál Ping-jang-fu  városnál, 1000 meterrel mélyebben fekszik, 
mint álláspontunk. A  mélyedésen túl nyugat felé a föld újra las-* 
sankirit emelkedik, s a nyugati láthatáron gömbölyded alakú 
dombok emelkednek, melyek absolut magassága több mint 1500 
meter. Midőn Richthofen 1870-ben májusban azon a térségen végig  
tekintett, ez a nagy szárazság miatt egészen kopár és meztelen 
v o lt ; az egész völgy, mely különben oly termékeny, egy nagy si
vataghoz hasonlított. Azt gondolta volna az ember, hogy a tiszta le
vegő mellett a földnek minden egyenetlenségét észre kell venni. K ö
zelben csakugyan lehetett látni nehány szakadékot, de különben az 
egész terület oly simának látszott, hogy akár egy lovas csapat 
végig mehetne rajta vágtatva. S távolból és magasról tekintve bár
mely löszmedenczének felülete oly egyenesnek, simának és folyto
nosnak látszik. Mindazáltal mindegyike, s nevezetesen a Ping-jang- 
fui löszmedencze is oly járhatatlan, hogy gya log  is csak úgy lehet 
rajta elmenni, ha az ember a készített utakat követi. Ez onnan 
van, hogy a folyóvíz felette mély csatornákat váj magának a lösz
ben. Ping-jang-fu egy köröskörül elzárt lapos medenczében fekszik, 
melynek széles talaja a közepén tavi üledékekből áll. Azért az 
utolsó földfalak, melyekkel a lösz a térség közepe felé megszakad, 
nem magasak. De ha a Fönn-ho valamelyik mellékfolyójának völ
gyén felfelé megyünk, csakhamar úgy találjuk, hogy az azt sze
gélyező sárga földfalak mind magasabbak, mert mindegyik víz
folyásnak sokkal kisebb esése van, mint a lösz felületének, melybe 
be van vájva. Csakhamar közvetetlenül a folyómeder fenekéről né
hány száz lábnyi magasságra emelkednek föl; homlokszélök felett 
pedig a föld még magasabbra emelkedik egyes lépcsőzetekben, 
melyek mind távolabb esnek a folyótól. Odább hegyes szöglet

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A LÖSZLERAKODÁSOK ÉJSZAKI KHINÁBAN. 419

alatt egy más szakadék nyílik, melyet az előbbi pataknak mellék
vize vájt ki magának. Ha ezen fölfelé megyünk, csakhamar más 
mellékszakadékokat találunk, melyek jobbra és balra nyílnak, s hol 
nagyobbak hol kisebbek, s minndegyik szakadékban új meg új 
nyílásokat és réseket találunk, melyek felfelé menve ismét szét
szakadoznak. Csakhamar a szakadékok egész tömkelege vesz körül. 
Ha bennök egészen első kezdetökig haladunk felfelé, úgy találjuk, 
hogy többnyire már ott 40, sőt 50 láb mélyek a szakadások, mig 
szélességök csak 4—6 lábnyi.

Ha pedig a löszmedenczének látszólag oly szelíd felületén le 
felé haladunk, vagy ha a készített utakról oldalvást letérünk, csak
hamar egyik vagy másik mélység szélére jutunk. Minthogy rajta 
nem mehetünk át, annak mentén haladunk tovább. De csakhamar 
más szakadékhoz jutunk, mely utunkat elrekesztve ferde szöglet 
alatt az előbbibe nyílik. Tehát a másik szakadékot követjük, de 
így mindinkább eltérünk a szándékolt út irányától. Majd új kitéré
seket kell tennünk, s végre a sok nyílás és szakadék közepett azt 
sem tudjuk, merre forduljunk. Óvatosan körültekintve megfordulunk 
és visszatérünk oda, honnan kiindúltunk, s onnan lefelé igyekszünk. 
De nemsokára szirtíorma kiszökésre jutunk, melyet egyik oldalán 
az első szakadás, másik oldalán egy más, oldalvást beléje nyíló ha
sadás határol. Nagy ügy gyei-bajjal lemászunk a mutatkozó lépcső- 
zeteken. De ha az utolsó lépcsőzetet elérjük, azt látjuk, hogy az a 
két szakadék fenekére függőleges falakkal ereszkedik alá. íg y  vég 
telen nehézségekre bukkanunk. Ha az ily szakadékrendszert madártáv
latból nézhetnők meg, akkor látnók, hogy torkolatánál olyan mint 
a törzs, mely egyes gyökértörzsek egyesüléséből keletkezik, s hogy  
ezek közül mindegyik a maga gyökereire és gyökerecskéire és 
számtalan rostszálakra ágazik s z é t ; mindegyik gyökszál egy-egy  
keskeny, de mélyen bevájt szakadék ; azt is látnók, hogy a lösz- 
medenczék oldalaiba több ily szakadék-rendszer egymás mellett van 
bemélyesztve, s hogy némelyek közülök a medencze szélső határai
nál, másik pedig a lejtősség közepett veszik kezdetöket. Ha a lösz
nek egész távolságában azon egynemű szerkezete volna, mint egyes  
padjainak van, akkor az ily löszterületek átalában járhatatlanok 
volnának, mert akkor a szakadékok mint tökéletesen függőleges 
oldalú rések volnának kivájva, még pedig gyakran több mint ezer 
lábnyi mélységre. Erre nézve igen kedvező körülménynek tekinthető 
a márgagömböcsök külön fekvetekben való elhelyezkedése. Mert ez 
okozza, hogy a függőleges falazat lépcsőzetes lejtőséggé változik. Igaz, 
minden egyes pad függőleges, s néha kihajló oldallal végződik; 
de az oltalmazó takaró azt okozza, hogy felülete kilaposodik, s hogy

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



4 2 0 H U N F A L V Y  JÁNOS

az előbbi törési párkánytól csak bizonyos távolságban szakad meg 
a második pad. E lépcsőzetek falain a felbomlás csak igen lassú, 
mert nem mozdíttatik elő folyóvíz által. A gyéren leomló rögök 
felhalmozódnak a tövüknél és csak az eső által osztatnak el némi
leg  a lépcsőzet felületén, s ezt a folyamatot a földmíves előmoz
dítja, midőn szántóföldjei számára a földet kiegyengetni, de egyút
tal az egyes parczellák berendezésénél a lépcsőzetes emelkedést 
utánozni törekszik. Ekkép a márgagömböcsök a lágy termőföld 
rétegével fedetnek be Ha tehát az ily lépcsőzetes lejtősséget az illető 
évszakban felülről tekintjük át, csupa zöldelő mezőket látunk, mig 
ellenben az; ki a mély szakadékban áll, mitsem lát belőlök és csak 
a meztelen löszfalakat pillantja m eg, amint mereven és sárgán 
egyik a másik fölé nyulakodik f e l ; mindegyikének csak a szélén 
mutatkozik egy-sor fűszál.

E különösségeknél fogva a löszterületen a legváltozato
sabb tájképekkel találkozunk, jóllehet csekély kivétellel hetekig 
mindig csak ugyanazon talajnemet látjuk, mely a geologust gyakran 
kétségbe ejti, mert a legszebb rétegszelvényeket és feltárásokat 
rögtön elvágja, s átalában a vizsgálódás mezejét nagyon korlátozza. 
Minden pillantás, melyet felülről a tömkelegszerü bevágódásokba, 
vagy a mély szakadékokból felfelé a beléjök nyíló ágakba vetünk, 
új meg új látványt mutat. Ezerféle tájakat láthattunk a löszterüle
ten, mégis mindig új és meglepő tájképek kínálkoznak, egyik re
gényesebb, furcsább, ábrándosabb a másiknál. Különösen ott mu
tatkoznak felette sajátságos képek, hol sok szakadék találkozik, s 
a két végok közti teret gyakran nehány száz láb magas löszoszlopok 
foglalják el, melyek minden oldal felé lépcsőzetekkel lejtősödnek, 
s végül hegyesszögletü orommal végződnek, melynek legutolsó 
nyúlványa is egyes töredékekre oszlik még szét. Ott azután várak
nak, kastélyoknak, rovátkos bástyáknak, tornyoknak, obeliszkeknek 
láthatjuk hasonmásait. Más helyen löszfalak közé mélyen kivájt út- 
szorosban járunk. Meglepetésünkre úgy találjuk, hogy az egyik  
oldalon egy nyílás van készítve, hogy az esőzéskor összegyűlő víz 
azon lefolyhasson, mert a mély út egyik oldalát vagy ioo láb ma
gas, magában álló földfal képezi, s a benne levő nyílás olyan mint 
az ablak, tnelyen át tekintve vad chaost pillantunk meg, hol ezer 
meg ezer függőleges kiszökés sárga löszből ugyanannyi megköze' 
líthetetlen szakadékot választ el egymástól. Ha tovább haladunk a 
mély útban, talán meredekül fölfelé vagy lefelé visz, úgy hogy az 
utasoknak le kell szállaniok, a podgyászt levenniök, s az üres sze
kérrel is csak nagy nehezen folytathatják az utat. Egyszerre végok 
szakad a földfalaknak, s most egy  keskeny földháton haladunk to-
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vább, melynek két oldalán nagy mélységek tátongnak. Utóbb a föld
hát ismét emelkedik, s talán egy széles és lapos lépcsőzetre visz, 
hol kényelmesen utazhatunk tovább. De csakhamar újra egy mély- 
útba jutunk, s ebből kiérve megint egy szakadék-rendszerrel talál
kozunk, mely az előbbivel talán nincsen semmi kapcsolatban. Az 
út nagy bajjal lebocsátkozik a mélységekbe, s azután megint más 
szakadékok mentén felfelé kapaszkodik.

A khinaiak bámulatos ügyességgel tudták a sok mélység, szaka
dék és meredély közepett az utakra való legalkalmasabb helyeket 
kikeresni. Legkönnyebb a közlekedés oly lapályos löszvidékeken, 
melyek hajdani tómedenczék. Aránylag könnyű az út akkor is, ha 
a löszmedencze közepe felől valamelyik bordán, mely két szakadék 
rendszer között emelkedik, a medencze szélei felé visz, mert ilyen
kor az emelkedés csekély. De felette bajossá válik akkor az út, ha 
az egyes bordákat és szakadékokat át kell szegnie. S még sokkal 
nagyob nehézségekkel fog kelleni küszködni, ha majdan vasútakat 
fognak tervezni a löszterületeken keresztül. Igaz, a sárga földet 
könnyen lehet átmetszeni, de felette nehéz lesz a meglevő szakadé
kok hálózatán keresztül vinni a pályát s a folytonos változásoknak 
elejét venni.

Jóllehet tehát a lösz nagy akadályokat gördít a közlekedés 
elé : másfelől mégis sok tekintetben nagy jelentősége van a lako
sokra nézve. Nagy jelentősége van különösen a földmívelés tekinte
tében. Déli Khinában, hol az égalj s az esőzési viszonyok nagyon 
kedvezők, hol a talaj nag'yrészt igen termékeny s a dombokon is 
buja növényzet mutatkozik, s hol egy-egy évben két, sőt három ara
tásra is könnyen tehetnek szert, a földmivelés csak ritkán terjed 
föl nagyobb mint 600 méternyi magasságra. Ellenben Khina éjszaki 
tartományaiban 2000, sőt 2400 metefnyi magasságban is találunk mí
velt földeket. Pedig ott nagy hideg van, s az esők nincsenek kedvezőn 
elosztva. S a földmívelés addig terjed, a meddig a lösz ér. A  hol lösz 
van, ott emberi szállásokat és földmívelést is találunk, ellenbén a 
hol lösz nincs, ott rendesen szántóföldet sem találunk, kivéve azon 
helyeket, melyekén alluviumi rétegek vannak, s ezek is rendszerint 
elmosott és tovaszállított löszb '51 eredtek. Déli Khinábán minden szán
tóföldet jól meg kell trágyázni, ellenben az éjszaki tartományokban 
dús termést remélhetnek még akkor is, ha csak keveset vagy épen 
nem trágyázzák a földeket. S mégis nagyon hihető, hogy éjszaki 
Khinában sokkal régibb időben kezdődött a földmívelés, mint déli 
Khinában. Az Uéj völgyében, mely a khinaiak legrégibb történeteinek 
színhelye, már több mint 4000 éve, hogy egy voltakép a földmí- 
velésre alapított állam keletkezett. Akkoron ez Kbinaország. lég-
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termőbb része volt, s Sen-szi minden későbbi időszakon át is meg
tartotta azon hírét, hogy Khina éléskamarája. Hogy a föld az év
ezredeken át folytatott termesztés által még ki nem meríttetett s kellő 
eső mellett trágyázás nélkül is jó termést ad, annak oka abban rejlik, 
hogy a lösznek öntrágyázó képessége van, melylyel déli Khinában 
a kövér talaj s az éjszaki tartományokban az alluvium sem bir. 
Már az a körülmény, hogy a lösz nagyon likacsos, azt okozza, hogy  
az a növények diszlésére szükséges gázokat, nevezetesen az am- 
moniákot és szénsavat nagyobb mértékben szívja magába mint 
más talajnemek. Azután a lösz hajcsővességi szövete azt eredményezi, 
hogy a növények által elvont ásványos alkotó részek alulról foly
tonosan a felszínre kerülnek. A  löszmedenczék azon részei, melyek 
a folyók víztükre alatt fekszenek, nedvességgel vannak megtelve. 
Ott tehát a löszben foglalt savak bizonyosan concentrált oldatban 
fordúlnak elő, mert soha ki nem lugoztatnak. Ha már az eső vize 
a felszínről a földbe alászívárog s a lösz hajcsöveinél fogva a felszíni 
víz a mélységben levő földárral kapcsolatba jut, akkor a diffusio 
törvényei szerint a feloldott alkotórészek a csatornácskákban levő 
összes nedvességben oszlanak el, s igy a mélységből a felszínre ke
rülnek, hol a növények gyökerei által felszívathatnak. E hypothesis 
egyik bizonyítékát a sóki virágzásokban találjuk, melyek a löszterüle- 
ten, kivált a völgyek és hegy lejtők mélyebb részeiben mutatkoz
nak. H ogy a lösz a felszín alatt a növények táplálására szükséges 
alkotórészekben bővelkedik, még abból is következtethető, hogy magát 
a löszt a földek trágyázására használják. Minden évben leássák azt 
a függőleges falak oldaláról, melyek között rendesen a szántóföl
dek vannak, s vékony rétegben kiterjesztik azokon.

Minthogy tehát a lösznek a földmívelésre nézve oly kedvező tulaj
donságai vannak, azért éjszaki Khina mezőgazdaságában igen nagy a 
jelentősége. Igaz, tetemes esőmennyiségre van szüksége. Mert ha 
kevés az eső, akkor a víz a kiszikkadt talajnak csak legfelső részét 
áztatja meg s hamar elpárolog, tehát nem képes a termékenyítésre 
szükséges alkotórészeket a mélységből a felszínre hozni.

Még más szolgálatokat is tesz a lösz a lakosságnak. Ejszaki 
Khinában sok millió ember üregekben lakik, melyeket a löszben 
vájtak ki. Éz üregeket a löszfalak aljában ássák, ott, hol azok a 
völgyeket, vag'y a terraszok lépcsőzeteit szegélyezik. Tapasztalásból 
megtudják, hogy mely löszfalak bírnak kellő összeállósággal. Az 
üregeket a fal tövében vízszintesen készítík, úgy hogy a nyílás csak 
akkora, hogy bejárásúl, ajtóúl szolgálhasson, befelé pedig szoba 
alakjára kiszélesítik. E földalatti lakások jobbára több helyiségből 
állanak, mélyek közül csak az egyiknek van ajtaja kifelé, a
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többinek pedig* ablakai vannak a vékony löszfal homlokán. A  helyi
ségek mind boltozva vannak; közfalak választják el egymástól, 
melyekben egy ajtót vágnak ki. A  belső falakat s az ablakok és 
ajtók oldalalait a márgagömböcsökből készített ragaszszal mázol
ják be, s így megszilárdítják és szárazzá is teszik. Egyik-másik ezen 
lakások közül évszázadokon keresztül ugyanazon családnak szol
gált szállásúl. A  magas löszfal külső oldala előtt vályogból kerítést 
készítenek, s így  udvart alkotnak a lakás előtt. A  lakások nagyon 
különbözők : hol egyszerű üregek, hol valóságos termek és palo
ták, melyek égetett téglával vannak kiboltozva, s magas és építé
szetileg díszített téglahomlokzattal birnak. Vendéglők is vannak a 
löszben, s ezek gyakran oly terjedelmesek, hogy 100, sőt 200 láb- 
nyira is szolgálnak a földbe, s magasságuk és szélességűk is 
m egfelelő; kocsiszínnel és istálókkal is birnak, s oldalvást sötét 
kamarák vannak kivájva, melyekben az utasok hálnak. Az ily la 
kások nagyon olcsók ; télen melegek és nyáron hűvösek, s ha helyök 
jól van kiválasztva, még tartósak is. De gyakran találhatunk oly 
függőleges löszfalakat is, melyek tetemes, 60 és több lábnyi ma
gasságban vannak nagy kamarák által kiodúzva. Ezek régi, s már 
elhagyott löszfalvak maradványai.

Mongolország határszélein, Csi-li, San-szi és Sen-szi tarto
mányok számos vidékén naponként találkozunk ily szállásokkal. 
Megesik, hogy valamely termékeny és jól mívelt völgyben egyet
lenegy szabadon álló lakóházat sem talál az ember. Nem tudjuk, 
hol laknak az emberek, kik a munkát végezték, mígnem a völgy  
oldalát szegélyező löszfal alá érünk. Ott azután úgy tódúlnak ki a 
sárga földfal belsejéből az emberek, mint a felzavart raj a méhkasból.

Végül még hadászati tekintetből is nagy jelentősége van a lösz
területnek. Nagy hadcsapatok, kivéve a terjedelmes völgyek fene
két, csak a meglevő utakon, s ott is csak nagy ügygyel-bajjal mo
zoghatnak. Csak az aránylag kevés számú szorosokat kell megvéde
ni, hogy a hadsereg előnyomulása megakadályoztassék. De ha 
valamely hadseregnek sikerült a sok búvóhelyet megszállani, akkor 
nem egy könnyen lehet azt kiszorítani, s az ellenség kényerkedve 
szerint tehet onnan kirohanásokat, kifosztogathatja az országot, s 
majd itt majd ott támadhatja meg az ellenfelet, ezt folytonosan 
gyengítheti s mind előbbre nyomulhat. A  khinai császárok azért 
mindenkor azon fáradoztak, hogy a nagy löszterületekhez való főbe
járásokat kellő védőmüvekkel megerősítsék. A  baj mindig csak az 
volt, hogy igen sok pontot kellett megerősíteni és védelmezni, s 
hogy az egyes pontok közötti közlekedés nagyon bajos.

(Befejezése következik). fJuNFAí/VI JÁNOS,
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XXX. TERMÉSZETRAJZ — NEMZETI SZELLEM*.

E vállalat második füzetében egy 
czikket bocsáttattam közre, mely a ter
mészetrajzi magyar műnyelv ügyével 
foglalkozott s a végén megígértem, hogy 
egy második czikkben majd tárgyalni 
fogom azt a szellemet is, mely a népben 
él, péld. az állatnevekben tükröződik; 
a szemlélődésnek azt a módját, mely e 
szellem sajátossága, s igy törekvéseinkre 
nézve minden bizony nyal irányt jelölő. 
A következő fejtegetésnél csak az állat
tan ügye lebeg előttem ; más szakba nem 
avatkozom s ha mondok valamit, a mi 
másutt is ta lá l: tessék számba venni; 
ha helytelent m ondok: tessék megróni. 
Ezt kellő súlylyal előre bocsátom.

A ki sokat forog a mi társadalmunk
ban s oly szerencsés helyzetben van, 
hogy sok réteggel érintkezik, a mellett 
észlelő, puhatoló természettel bir, az 
nem is valami nagy fáradsággal bizo
nyos ismeretek elterjedésére nézve igen 
érdekes és nevezetes eredményekhez 
jut. Azt tapasztalja p ld : hogy némely, 
egészen elemi ismeretek, a melyek „ott 
künna minden —  a mint ezt mondani 
szoktuk — iskolát végzett ember birto
kában vannak, nálunk vagy nagyon hiá
nyosak, vagy épen hiányzanak, még pe
dig ugyanabban a rétegben, mely tár
sadalmilag amavval egyrangú. Az algym- 
násiumot vagy megfelelő j reáltanodát 
végzett külföldi p é ld .: tisztában van azok 
iránt az el vek iránt, a melyek L in n é  rend
szerére nézve mértékadók; nem akad 
meg a rovarok átalakúlásának fokoza
taiban, sorrendjében ; a szabad termé
szetbe vetődve, jól fogja fel azokat a 
mozzanatokat, amelyekkel az iskola meg
ismertette ; több kevesebb ismerősre 
ta lá l; szóval : több-kevesebb, de valódi 
értelemmel bir.

Ha itt nálunk puhatolunk ebben az 
irányban, bizony akár frappáns jelensé
gekre is bukkanunk. Nem középiskolát, 
hanem egyetemet végzett embereknél, 
ha nem épen tökéletes ignorántiára, 
úgy legalább mesés zavarosságra talá
lunk, s ez annál meglepőbb, minél job 
ban ismerjük azokat a tanterveket, a 
melyekben az illető ismereteknek elég 
tisztességes hely jutott — nem csak az 
újabb időben, hanem már „azelőtti is.

Országos szaktestületek —  péld. gaz
daságiak —  gyűlésén [résztvéve, nem 
egyszer szinte meghökken az ember a 
felett a tájékozatlanság felett, mely ott
—  teszem azt — a kártékony rovarok 
fejlődési fokozatai, illetőleg alakjai iránt 
uralkodik s megingathatatlan komoly
sággal tárgyaltatik. A repczekárok öt
letéből roppant részletességgel arról ér
tesültünk, hogy tavaszkor fekete, hernyó
féle állatok pusztítják a drága növényt, és 
csak mikor ezek eltűnnek, jön egy vörös 
bogár, mely szintén pusztít. Ha bármily 
behatóan azon vagyunk, hogy a hernyót a 
bogár fejlődési fokának mutassuk be, 
nem érünk czélt; kissé gúnyoros mosoly 
mellett tudtunkra adatik, hogy a her
nyó nem bogár és viszont; és mihelyt 
idáig érünk, mindén magyarázatunk, 
véleményünk, ajánlatunk a legnagyobb 
reservával, bizonyos jóindulatú fejrázás
sal találkozik, —  magyarán mondva : 
felsülünk, noha a dolog oly elemi, 
noha igazunk van.

A „praeparandia" végzett tanító, ki
ben élénk észjárást vettem észre s épen 
ezért foglalkoztam is vele, hogy hívet 
hódítsak az állattannak, a midőn már 
felköltöttem érdeklődését, teljes őszin
teséggel körülbelől azt mondta nekem : 
„hjah uram ! a hogyan ön mondja eze-

* E czim alatt jelent meg egy rövid czikk a „Természetrajzi FüzetekM 4 -ik szá
mában Hermán Ottó-tól. A  czikk irója oly téren mozog, melyre mi is szívesen követjük, 
oly igazságokat mond, melyeket mi is készséggel aláirunk. Óhajtjuk, hogy szavai találják 

meg a helyet, a mely felé irányozva vannak, s azokat a kiket illet tereljék hálásabb és 

gyümölcsözőbb irányba mint a mely irányban eddig haladtak. A czikket elég fontosnak 

lartottuk arra, hogy egész terjedelmében közölve mutassuk be olvasóinknak. Szerk.
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két, ez egészen más ; de a „praeparan- r 
diábanu ott bizony mindenikünk igye
kezett, hogy kivált a természetrajzi órát j. 
valahogyan elmulaszthassa, mert ott ■ 
bizony érthetetlen száraz neveknél s ; 
szavaknál egyebet nem igen tanúit az 
em ber! u

. Ilyen dolgok elegendő világosságot 
vetnek ugyan a bajra, de nem fedik fel 
a baj voltaképeni kútforrását, melynek 
megközelítése, a milyen egyszerű, olyan 
kényes is. Kényes azért, mert kérdés, 
vájjon a legnagyobb ügyesség mellett 
is, nem téved-e az a puhatoló kéz egy- 
egy darázsfészekbe? És kényes, mert 
nem minden kéz oly kérges, hogy elszánt
sággal. kár nélkül belemarkolhasson.

Honnan származik tehát az az ide
genkedés bizonyos ismeretek iránt, noha 
bennök rejlik mindaz a mi értelmet 
fejt, kedélynemesítő, a mi oly hű vezető 
a természetben, melynek az ember része 
sőt kifolyása, a melyhez egész lényével, 
a lét alapföltételeivel kötve van?

Bármiképen hánytam vetettem én 
ezt a dolgot, minden párhuzam, minden 
szembeállítás s okoskodás csak oda ve
zetett, hogy az idegenkedés abban az 
idegen szellemben, modorban gyökere
zik, a mely azokban a forrásokban ék 
telenkedik, a melyekből az oktatás me
ríti anyagát, a melyekre reászorúl.

Es honnan származik ez az idegen 
szellem ? Ez lenne a kérdések kérdése, 
a melyre mindenekelőtt —  természete
sen csak a magam módja szerint— meg
adom a feleletet.

Vegyük a természetrajznak csak 
egy szakát: az állattanit. Mihelyt e 
szaknak nálunk végbement fejlődését, 
péld : a németekének fejlődéséhez vi
szonyítjuk, be fogjuk látni, hogy csak 
a német fejlődött igazán, s onnan a ha
tása a német közmívelődésre. A miénk 
jóformán virágházi növény, melyet csak 
ügy gyei-bajjal, mesterséges úton és csak 
arra bírhatunk, hogy — vegetáljon ; így 
hatása nem is terjed túl azon a szűk 
kereten, a melyen kivül nincsen szá
mára hely, mert ott kivül, más a7. idő, 
más a Jégkör.

Megengedem, hogy ez az állítás 
kissé kötekedő színben tűnik fel, de 
csak látszólagosan, mert valójában igaz.

A n é m e t  te r m é sz e tr a jz  á lla tta n i r é s z e  

v is s z a v e z e th e tő  az ő s r é g i  GESSNER-tő.l 

a m o d e r n  BREHM-ig, a  r é g i  R ö s e l  

, ,B e lu s t ig u n g “ -ja itó l  a  m o d e r n  a n a ly -  

t i c u s o k ig  ; a  m ó d ,  a  m e ly b e n  tá r g y a l 

t a i k  fö lé r  D a r w i n  m e r é s z  in te r p r e tá to -  

ráig,HAEC KEL ER N Ö -ig , s a m a  m é ly ,  s p e -  

c if icu s  n é m e t  k e d é l y e s s é g i g ,  a  m e ly 

ly e l  B a l d a m u s  l e g ú ja b b a n  m a d á r m e s é i t  

irta , m e ly e k  n o h a  v a ló d i  m e s é k ,  m é g i s  

ig a z  te r m é sz e tr a jz i  a la p ra  v a n n a k  f e k 

t e tv e .  E z t  ú g y  n e v e z e m ,  h o g y  m in d e n  

n é m e t  m ív e lő d é s i  i g é n y  m e g k a p ja  a  

m a g a  k ö n y v é t ,  m in d ig  a n é m e t  s z e l l e m  

fo r r á sá b ó l  m e r ít ,  e  s z e l l e m  p e d i g  s z á 

z a d o s  f e j lő d é s  e r e d m é n y e ,  e r e d m é n y e  

a n n a k  a  s z e m l é l ő d é s i  sa já to s s á g n a k ,  

m e ly  a  n é m e t  ty p u s  t e r m é s z e t i  tu la jd o n a .  

A f ra n cz iá k n á !,  a n g o lo k n á l ,  s v é d e k n é l  

ez  é p e n  íg y  van .

És ha most a magunk tűzhelyén tar
tunk szemlét, vájjon mit látunk? Azt 
találjuk, hogy ezelőtt egy nehány év
tizeddel, a midőn t. i. a magasabb mí- 
velődés mellőzhetetlen szükségessége 
általános meggyőződéssé vált, a múlt
tal, fejlődéssel bíró más irodalmi sza
kok terén classicusaink és herosaink 
támadtak, akkor akadtak hangoztatói 
a természetrajznak is, akadtak mívelői, 
kiknek szorgalma, jóindulata előtt kész
séggel kalapot em elünk--------de ta
gadjuk azt, hogy az irányt eltalálták, a 
nemzet szükségeit ismerték s igy kielé
gítették volna, hogy ebben az irányban 
egyáltaban számbavehetőt létesítettek 
volna. Minden fejlődés, átmenet nélkül 
beléugrottak az analyticus methodus ri
deg szárazságába, űzték a dolgot azon 
a magaslaton, a melyre mint egyének 
felvergődtek, minden tekintet nélkül 
arra, hogy még más missiójuk is volt, 
az, hogy magára a nemzet kőzmívelő- 
désére hassanak. így történt az, hogy 
az egyesek évtizedeken át folytatott 
ilyszerű működése, bár mily gondos és 

j fáradságos volt is, a nemzet értelmi to- 
| vafejlődésére nézve meddő maradi.
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Avval vigasztalták magokat, hogy majd 
az utókor hasznát veszi működésüknek ; 
de valójában úgy jártak mint az az 
atya, ki a legmagasabb mathematikai 
problémák megfejtésével foglalkozik, 
hiszi, hogy fia ennek majd hasznát ve
szi, de e fiút elfeledi megtanítani a szá
mok ismeretére, tehát az elemi dologra 
mint alapföltételre. Minthogy befelé sem
mi hatásuk nem volt, keresték kifelé s 
itt ott meg is találták: diagnosisaik —  
néha nagyon kicsinált utakon — a kül
földön figyelembe vétettek s ez hirdette
tek  a legnagyobb dicsőségnek ily czim 
a la tt: „ime, a külföld is elismerte! u 
Itt azután csak az volt a rendes baj 
hogy a külföld ezt ritkán, nagy ritkán 
vette a m agyar mívelődés productumá- 
nak —  kivált ha az író neve nem volt, 
magyar —  s így csak az egyén jutott 
érvényre, a nemzeten rajta maradt a 
barbárság gyanúja e téren is, egészen 
a legújabb időkig, így tehát befelé a 
hatás elmaradt, kifelé nem használt a 
nemzetnek, meglehetősen közömbös volt.

A magyar igény kielégítését a nyelv
ben vélték elvégezni s azon kezdték, 
hogy a nyelvet alapjából kiforgassák, a 
már úgy is föl nem érhetőt teljesen ért
hetetlenné tegyék. Meglett a hírhedt 
műnyelv története.

És azután jöttek a tankönyvek sze
gény irói. A korszellem, a többi szakok 
haladása, a kényszerítő szükség alap
művek, források kutatására szorította 
őket, oly forrásokéra, a melyekben a 
mívelődés minden igénye kielégíthető 
lett volna: magyar szellemet, szemlélő- 
dési módot tűkröztető források kutatá
sára, mélyek--------nem léteztek sehol-
sem ! Kénytelenek voltak idegen szel
lemű művek átültetéséhez folyamodni. 
De vájjon hány ismerte közülök a nem
zet való igényeit, hány volt képesít
ve arra, hogy az idegent nemzeti szel
lemben átültesse, átgyúrja? A legvilá
gosabb feleletet megadja az az igno- 
rántia, mely némely szakok terén még 
ma is észlelhető, és az a tanító, ki bi
zonyos előadásoktól irtózott.

NŐS, m i d o l o g  a z  h á t  avval a  n e m -  1

zeti szellemmel mely még a szakművek
be is tartozik? mi dolog az a szemlé
lődés sajátosságával, mely nem minden 
nemzetnél egyforma?

Szól ez hozzánk azokból a müvek
ből, melyeknek írói magukon viselték 
nemzetök typikus sajátságait s első 
sorban, öntudatosan a nemzetnek dol
gozva, benne és általa lettek „ híresek u ; 
azokéból is, a kik a nemzet szellemébe 
behatolni igyekeztek.

Egy és ugyanazon dologra a józan, 
gyakorlati angol azt mondja : „ez így 
van !“ A franczia fölkiált: „ime !u A 
német azt mondja: „merkwürdig !„
—  Az angol beéri a dolog egyszerű 
tárgyalásával, annyit von ki belőle, a 
mennyi biztosan kivonható ; a franczia 
keresi a frappánsat is; a német okos
kodva csodálkozik.

Szól ez hozzánk a gyermek dadogó 
kérdéséből, a midőn a német gyermek 
a seregélyre mutatva kérdi apjátó l: 
„Vater wie heisst dér Vogel?u s az 
apa feleli: „Mein Kind, das ist dér 
Staar“ . A magyar gyermek pedig azt 
kérdi: „Apám, miféle madár ez?u s az 
apa azt feleli első sorban: „Mezei madár, 
seregélynek hívják. u

A német azt mondja a Plataleáról: 
„Das ist die L öffe\-gans11, a fehér színre 
és széles csőrre építve a fogalmat, tehát 
mit sem törődve az elhatározó élet
móddal; a magyar azt mondja : „Az a 
kanalas-£-<?ff2“ , tehát nem zavartatja 
magát a csalékony külszín által, hanem 
az elhatározó lábaikat és az életmód segít
ségével eldönti helyesen.

Akinek valaha módjában állott — 
még a hajdani Tisza-mocsarak idejében, 
a midőn ott csak úgy nyüzsgött a vízi
madár—  a halászok, révészek és vadá
szok madárismeretéhez folyamodni, az 
kettőt tapasztalt: hogy a rokon alakokat 
sem tévesztették össze, s hogy mindig 
az életmódból merítették a megkülönböz
tetést, melyet azután a hanggal s csak 
utolsó sorban a külszínnel támogattak. 
Ezek az egyszerű, bizonyára typikus 
magyar emberek egytől egyig valóságos
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biologiai tehetséggel bírtak, mely a szak
embert meglepte, bámulatra ragadta.

A biologiai elem az, melyet a m agyar 
szeret és keres, mely szelleme, szemlélődése 
sajátságának legkedvesebb, a melylyel 
még arra is reá lehet venni, hogy az 
orismologiai szárazságokkal megbarát
kozzék. Ezt mindig szem előtt tartom s 
úgy tapasztalom, hogy van köszönet 
benne.

Azokban a dolgokban, melyek a 
„külföld elismerésében^ is részesültek, 
ezt az elemet hiába keressük; a leg
többjénél a czéhszerű, száraz diagnosis- 
hoz oda van csatolva a száraz földirati 
adat, több sem m i!

A biologiai elem szól hozzánk a 
magyarázatokból, ez s a hang, mint fes
tő elem, a népies elnevezések legtöbb
jéből. Itt jut érvényre az észlelés bá
mulatos finomsága, mely csalhatatlanúl 
mutatja a nép természetrajzi szellemét
— a mint én ezt nevezni szeretem.

„Német béka : „Komm, kurnm, ke 
„ társa : „Wart, Wart, Wart 

Tót béka: „Cso^zse^je^toto? 
Magyar béka: „Adta teremtette,

Nem elég az hozzá, hogy itt min
den szótag hangfestő s a legfinomabb 
észlelés és leleményesség tanúbizony
sága, de itt azonkívül még valóban há 
rom fajnak tavaszi szóllama van festve, 
a midőn mind a vízben s többnyire 
együtt tartózkodik. A „komm, kummu 
nyilván a tűzeshasú béka (Bombinator 
igneus), a „Wartu kétségkívül az erdei 
béka (Rana temporaria), mig a többi 
félreismerhetetleníil a voltaképeni kecs
kebéka (Rana esculenta) hangja.

Ne fogadták volna el a régiebbek 
csak a specifikus német-tudományos, szá
raz, szőrszálhasogató mintákat, hanem
—  ha már önállóan nem tudtak terem
teni —  ismerkedtek volna meg népök 
szellemével s követték volna az ángolt, 
mely a magyarral rokon hajlamú; és 
ma máskép állanának a dolgok!

A hangra nézve álljon itt a követ
kező kis tájékoztató. Dr. L a n d o i s  H. 
„Thierstimmenu czímű* a 186 és 
187-dik oldalon a békák hangjáról ér
tekezvén, nagy elégtétellel jegyzi meg, 
hogy szűkebb hazája, a mocsaras-békás 
Westfália népe már régen kimagyarázta 
a kecskebéka szólását, igy :

,Giárd, wat kuokst de ?*
„Hiárm, Járften ! Járften !u

,Giárd, wu smakt se ?
„Hiárm, lecker, lecker, lecker . . . ! * *

Itt valóban hangfestő csúpán csak 
a „kuokst^ szó, mert a „Járftenu és a 
„ leckeru korántsem felel meg a breke
gés hangesésének, ennél sokkal vonta- 
tottabb.

A szeged vidéki nép mást tud a bé
ka szólamáról, a midőn elmagyarázza, 
hogy bizony háromféle béka beszél, még 
pedig német, tót és magyar, igy:

l, kum !u (Jer).
!a (Várj).

s o ^ z s e ^ j e  toto ?M (Mi az ?) §
Ita teremtette!" Mire mind elbújnak, f

Azt hiszem, hogy ezek elég világos 
újj mutatás ok arra az irányra nézve, 
mely nagyon is megérdemli a gondos 
ápolást; sőt meg vagyok győződve, 
hogyha ez iránynyal, e szellemmel szá
molunk, ha ezt figyelembe veszszük, az 
üdvös hatás nem fog késni, érezhető 
lesz lefelé épen úgy, mint fölfelé is.

Fentartom magamnak, hogy a hang
festő elemre egy bezáró czikben még 
visszatérek.

* Dr. L. H. „Thierstimmenu Frei- 
burg 1 8 7 4 .

** Német tájszólásban adva, s azt je 
lenti : G. mit főzöl? H. borsót! G. hogyan 
ízlik ? H. pompásan !

§ Igen gyorsan egymásután kimondva.
f  Ezt a közlést Ft. Torma József ka

nonok és doroszlói plébános úrnak, ki Sze
ged szülöttje és kiváló barátja a természet
nek, köszönöm.

H e r m á n  O t t ó

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



4 2 8

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

Á S V Á N Y  X A  N.  

(R o v a tv e z e tő  : K r e n n k r  J ó z s e f . )

(9.) A SZÉNSAVTARTALMÚ VÍZ HA

TÁSA n é m e l y  á s v á n y o k r a . Hogy a 
szénsavtartalmú víznek bizonyos, közön
séges vízben oldhatatlannak tartott s 

földkérgünkben igen elterjedt ásványokra 
oldó hatása van, azt már régóta részint 
sejtették, részint pedig kísérletek által 
be is bizonyították. A szénsavtartalmú 
víz szerepe elég ismeretes a mésztuff- 
képleteknél és a csepegőkő-barlangok- 
nál, a hol a savas víz, feloldott tömegeit 
az első esetben mint mésztuftbt, a másik 
esetben pedig mint stalaktitot vagy 
stalagmitot lerakja. Igen érdekes ada
tot szolgáltatnak erre nézve ama bor
széki vizet tartalmazó üvegek, melyek 
Than Károly tanár úr birtokában van
nak. Némelyek ezek közül t. i. nem vol
tak eléggé légmentesen bedugaszolva, 
úgy hogy a kitűnő savanyúvíz szénsavá
nak legnagyobb része elpárologhatott. 
Minthogy a kevésbbé savas víz kevesebb 
szilárd alkatrészt képes feloldva meg
tartani, azért ezek kénytelenek kiválni, 
s ha a körülmények kedvezők, kristályok 
is képződnek. így látjuk az említett 
üvegeknek belső falait vízből kivált 
hófehér csillogó mészpátkristályokkal 
díszítve, mely kristályok hegyes, né
melykor 10 m.m.-nyi rhomboederekből 
állanak és a természetes mészpátkris- 
tályoktól semmi által sem különböznek.

Más, különösen kőzetalkotó ásvá- 
ványokra nézve M ü l l e r  R i c h a r d  
tett újabb időben kísérleteket.

Müller úr ezeket finom porrá törte 
és pontosan megmérve tette egyenként 
vegyileg tiszta szénsavas vizet tartalmazó 
üvegekbe, melyeket jól bedugaszolva 
egy állandó hőfokú pinczébe helyezett 
el. Az üvegek e helyen 1875 deczem
ber 12-től fogva 1876 február 2-ig, 
illet. 1876 április 24-, egész 1876 
junius 12-ig maradtak. Időközben, a 
mikor lehetett, naponta összerázattak.

Hogy a vizsgálásra szánt ásványok
ból milyen alkatrészek és milyen meny- 
nyiségben oldódtak fel a szénsavas víz
ben, azt chemai elemzés útján határoz
ták meg. így kiderült, hogy a tiszta 
káliföldpátból, az adui árból 0.3 28% , 
az oligoklaszból ellenben 0.533%  súly
rész oldódott fel és pedig az első izben 
0.1552 kovasav, o. 13Ó8 agyagföld, 
1.3527 káliumoxyd és a vas nyomok
ban ; a másodikban 0.237 kovasav, 
9.1713 agyagföld, 3.3Ó7 nátriumoxyd, 
3.213 mészföld és vas szinte nyomok
ban. Ebből kiderül a kisérlet útján az 
is, a mi különben a gyakorlati petro- 
graphok előtt már régóta ismeretes, 
hogy a káliföldpát, az adulár, a szén
savtartalmú víz behatásának jobban 
ellent áll, mint a nátronmészföldpát, az 
oligoklasz.

Az amphibolszikla 1 .536% -kot vesz
tett és pedig 0.417 kovasavat, 8.525 
mészföldet, 4.829 vasat, agyagföldet 
és káliumoxydot nyomokban. A kísér
letből kiderült, hogy az amphiból köny- 
nyebben bontható szét 'mint a földpát.

A mágnesvasból feloldódott 0.307 % 
súlyrész, vasoxydul 6.942. Ez az ás
vány, a kisérlet alá vett ásványok közül 
a legkevesebbet szenvedett a megtá
madás által.

Az apatit vesztett 2.018%  súly
részt, és pedig 2.168 mészoxydot és 
1.822 phosphorsavat. Ez azt mutatja, 
hogy az apatit, melynek termőföldünk 
főleg phosphortartalmát köszöni, sok
kal könnyebben bontható szét szénsavas 
vízzel, mint azt a szikláknak górcsövi 
tanúlmányozása —  a hol annak tű
szerű kristályai alig mutatják a megtá
madásnak nyom ait— sejteni engedné.

Az olivin 2,111 %-kot vesztett, és 
pedig 0.873 kovasavat, 1.291, magné- 
ziát, 8.733 vasoxydot, timföldet és 
mészföldet nyomokban. Az olivin avizs-
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gálásra vett silikátok közt legkönnyeb
ben bontutik szét a szénsavas víz által.

A serpentinbol az oldószer 1.211 
°/ü-kot vett fe l; és pedig 0.354 kovasa
vat, 2.649 magnéziát és 1.527 vasoxy- 
dult. Ennek félszer olyan az oldhatósága 
mint az olivinnek.

E felette fontos kísérletekből kitű
nik, hogy a kőzetalkotó ásványok kö
zül a felsoroltak csakugyan szénsavas 
vizek által támadtatnak meg, mely köz
ben a mész, a magnézia, a kálium- 
oxyd, a nátriumoxyd és a vasoxydul 
carbonátokká alakúinak át. Kitűnik to-

C S I L L 

(Rovatvezető :

(11.) L e  V e r r i e r .  Életének 66-ik 
évében halt meg Párisban folyó évi 
szeptember hó 23-dik napján, vasárnap 
7 órakor reggel, a párisi csillagászati 
observatorium igazgatója L e  Ver r i e r .

Ragyogó csillag tűnt ie a tudomány 
egéről ; oly férfiú rótta le a halandóság 
adóját, kinek emléke az emberiség előtt 
felejthetetlen lesz ! Vele sirba száll azon 
nagy, lángeszű gondolkodók egyike, ki, 
mint Du ma s ,  a párisi akadémia egyik 
örökös titkára, a ravatal mellett tartott 
halotti beszédében mondotta. a C o p e r -  
11 i c u s, K e p l e r ,  N e w t o n  és L a 
p l a c e  geniusok nagy csaladjába tar
tozott, azon tudósok családjába, mely 
már hájom századnál tovább foglalkozik 
a világrendszer mozgási törvényeinek 
felfödözésével.

Nem lehet czélunk e rendelkezé
sünkre álló szűk helyen az elhúnyt tudós
nak a csillagászatra való nagy jelentő
ségéről érdemlegesen megemlékezni; 
hogy azonban némileg mégis helyes 
fogalmat nyújthassunk tudományos mű
ködéséről, szükséges lesz azokra is vissza 
tekinteni, kiknek ő méltó utódja volt.

Miután C o p e r n i c u s a  régi bonyo
lódott világrendszert az általa helyesen 
felismerttel helyettesítette és G a 1 i 1 e i 
a belőle folyó merész következtetést 
vonta, mely szerint a föld tengelye kö
rül forog ; miután K e p l e r  a bolygók 
mozgásának három fontos törvényét

vábbá az is, hogy az alkáliákat tartal
mazó silikátokból, mint az adulár, oligo- 
klasz stb. a csekély mennyiségű kovasav 
valószínűleg mint hydrát megy át az ol
datba ; és végre még amaz érdekes 
tény is, hogy csekély része a timföld
nek is feloldódik.

A mennyiségre nézve pedig kitű
nik a fenntebbi számokból, hogy a 
mész és vasoxyd leginkább, a kovasav 
és a timföld pedig legkevésbbé támad
tatnak meg a szénsavas víz által.

K rknnkr.

G T A  N. 
e l l e r  Á g o s t . )

felfödözte, született egy N e w t o n  arra, 
hogy ama nagy óramű hajtó rugóját, 
az anyagban lappangó általános vonzó 
erőt, melynek hatásából kimagyarázza 
a naprendszer bolygóinak mozgását, —  
feltalálja. A mily mértékben a csil
lagászati mérések száma és pontossága 
növekedett, abban a mértékben szilár
dult meg a hit Newton magyarázatának 
helyes voltában. Találtak ugyan eltérése
ket a Kepler-féle törvények által szabott 
pályáktól, de ezek az eltérések nemhogy 
gyengítették volna a nagy angol tudós el
méletét, ellenkezőleg még támogatták és 
mindinkább megerősítették, kimutatván, 
hogy nem csak a Nap vonzza a bolygókat 
és viszont, hanem hogy a bolygók egymás 
közt is tanúsítanak vonzást, mi által az 
úgynevezett háborgatások (perturbatiók) 
keletkeznek, melyek az ellipticus pályá
kat némelig eltorzítják.

E perturbatiók számítása ez idő 
szerint az alkalmazott mathematika leg
nehezebb feladatai közé tartozik, és az 
e téren felmutatható eredmények a leg
élesebb eszű m atem atikai gondolko
zók nevéhez fűződnek. Különösen C 1 ai- 
raut-nak é sL ap lace -n ak  köszönjük az 
égi mechanikának ezt az új részét. És 
evvel elértünk arra a pontra, melyről 
Le Verrier évszázadokra szóló tudo
mányos jelentőségét át lehet tekinteni. 
Az imént mondottuk, hogy már az egy
mástól ismeretes távolságban keringő
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bolygók ismeretes tömegeiből a boly
gók pályáinak háborgatásait kiszámítani 
igen nehéz, egész általánosságában 
meg sem fejthető feladat, de ezen fela
dat megfordítása, azaz ismeretes zavar
gásokból valamely egészen ismeretlen 
addig mégnem is látott —  égi test töme
gét és helyét kiszámítani, ez a jelen 
század negyvenes éveiig hallatlan volt a 
tudomány történetében. Pedig ez volt 
az a probléma, melynek megoldásához 
L e  V e r r i e r  fogott, midőn a H e r 
s c h e l  által a múlt század utolsó előtti 
évtizedében (1781 márcz. 13-ikán) 
felfedezett Uranus bolygó pályáját 
vizsgálni kezdte. E vizsgálat folytán a 
bolygó pályájának olyan háborgatásaira 
akadt, melyeket a legközelebbi szomszé
dok : Saturnus és Jupiter háborító be
folyásának nem lehetett tulajdonítani; 
az , Uranus pályáján kiviil fekvő 
okra mutatott. L e  V e r r i e r  számítá
sának eredménye az volt, amit külön
ben B o u va r d már 1826-ban sejtett, 
hogy egy eddig ismeretlen —  naprend
szerünkhöz tartozó —  égi testnek kell 
léteznie, mely az Uranuson kivúl végzi 
pályáját a Nap körül. Ez ismeretlen 
bolygó tömegét és a helyet, melyet 
neki 1847-ik évi január i-jén el kell vala 
foglalnia, a lángeszű csillagász számítása 
ki is jelölte. 1846. augusztus 3 i-ikén 
nyújtotta be dolgozatát a párisi akadé
miának ; szeptember 23-ikán vették a 
berlini csillagászok L e  V e r r i e r  fel
szólítását, hogy keressék az új égi tes
tet, és G a l l é  még ugyan az nap éjjel 
fényesen igazolta e kutatások ered
ményeit, a keresett bolygót a kijelölt 
helyen tényleg megtalálván. Ez a 
felfedezés megalapítá L e  V e r r i e r  
h íré t; neve csakhamar az egész művelt 
világ előtt ismeretessé vált.

'Ez időtől fogva L e  V e r r i e r  
egész erejét a naprendszer mozgásainak 
újabb átvizsgálására fordította, hogy 
N e w t o n  és L a p l a c e  művét ki
egészítse. Harmincz évig dolgozott a 
nagy művön, s jelenleg az ő Nap- és 
bolygó-táblái vezetik a hajókat a sík
tengeren. És épen akkor, midőn a hal- |

hatatlan munkának utolsó szavát irta le, 
le kellett tennie a to lla t; elköltözött az 
emberiség köréből az az ész, mely mé
lyebb pillantást vetett a világrendszer 
végtelen gépezetébe, mint akárki ő 
előtte.

L e V e r r i e r  (Urbain, Jean Joseph) 
1811 -ik évi márczius 11 -ikén született 
Saint Lóban (departement: La Man
che.) Előbb a caeni polytechnikumot lá
togatta, későbben Párisban a „ College 
Louis le Granda-otés a párisi polytech- 
nikai iskolát. Mint mérnök a dohány- 
regienél keresett alkalmazást ; azonban 
csakhamar a „C o l l é g e  S t a n i s 1 a sa 
czímű tanintézeten tanítóvá lett. Első 
tudományos kutatásai a vegytan körébe 
estek, azonban nem sokára feltalálta a 
működés terét, melyre hivatása félreért
hetetlenül szólította. A r a g o felszólí
tására a számítócsillagászattal kezdett 
foglalkozni. Számította előszóra Mer- 
curnak 1845-iki átvonulását a Nap tá
nyérja előtt, és a F a y e féle üstökös pá
lyáját. Az Uranus mozgását 1845-ben 
kezdte viszgálat alá venni, és ezzel nyer
te tudományos munkálkodása azt az 
irányt, melyet élete fogytáig következe
tességei megtartott.

Miután a Neptun bolygó elméleti 
utón történt felfedezése után nevének 
híre az égés? művelt világon elterjedt, 
minden kiválóbb tudományos tár
saság sietett magát L e  V e r r  i e r be
választása által megtisztelni. A párisi 
akadémia halhatatlanai közé már 1846- 
ban megválasztották, hol gróf C a s s i n i 
helyét foglalta el. Az 1848-iki zavaros 
idők őt is a politikai élet terén találták. 
A „La Manche departementu, melyben 
születéshelye fekszik, őt választotta 
képviselőjének Francziaország törvény
hozó testületébe. Mint ilyen, különösen 
a közoktatás ügyére terjesztette figyel
mét. 1852-ben III. Napoleon császár 
senatorrá és a felsőbb tanítás főfelü
gyelőjévé nevezte ki, két évvel később 
pedig, A r a g o halála után, a párisi ob- 
servatorium igazgatójává.

L e V e r r i e r  nem volt gyakorlati, 
azaz észlelő csillagász; helye nem a
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teíeskóp mellett volt, hanem számolói 
közt. Ereje az égi mechanika volt, külö
nösen annak legnehezebb része, a per- 
turbatiok tana. Ezeknél fogva nem 
volt alkalmas férfiú egy csillagászati ob
servatorium vezetésére. Túlerélyes, oly
kor erőszakos föllépése 1870-ben kény- 
szerítette állomásáról távozni. Utódja 
D e l a u n a y  lett, de már 1873-ban, 
Delaunay rögtöni halála után, T  h i e r s 
köztársasági elnök kívánságára ismét 
ő vette át az observatorium igazgatói 
állomását. Mindazonáltal sok lényeges 
újítás történt L e  V e r r i e r  igazgatása 
alatt. így péld. ő rendezte be a meteoro
logiai megfigyeléseket egész Franczia - 
országban.

Az „Association scientifique de 
Francéu czimű természettudományi tár
sulatot szintén L e V e r r i e r  alapította 
1864-ben.

Még csak nehány hete olvastuk, 
hogy L e  V e r ri e r, egészségének hely
reállása után, munkakörébe ismét visza- 
tért, midőn egyszere hirtelen halálá
nak hírét vettük. A véletlen úgy hozta

(Rovatvezető :

( 8 . )  A MEGMELEGEDÉSNEK EGY K Ü 

LÖNÖS m ó d j a . A franczia akadémia ez 
évi márczius 19-iki ülésén Jamin, a po- 
lytechnikumon a physika tanára egy 
igen érdekes kísérletet terjesztett elő 
O liv ie rú r  részéről, mely azt bizonyítja, 
hogy a melegség a fémekben ugrássze
r ű ig  is tovaterjedhet, a nélkül hogy a 
közbeeső helyeket megmelegítené. K í 
sérlete a következő:

„Vegyünk egy négyszögletes kereszt
metszetű aczélrudat, melynek szélessége 
és vastagsága mintegy 1 1/ 2 centimé
ter, hossza pedig 70-80 centiméter. 
Markoljuk meg erősen, egyik kezünk
kel épen a közepén, a másikkal pedig 
az egyik végén. A szabadon maradó 
másik végét illeszszük és szorítsuk egy 
igen sebesen forgó köszörűkőhöz. Né
hány perez múlva a dörzsölt vég erősen 
megmelegszik, de a rúd közepét markoló

magával, hogy a Neptun felfedezésé
nek h;irminczegyedik évfordulója egy
szersmind halálának napja volt.

Midőn a párisi akadémia T r e s c a 
levelével híres tagja halálának hírét vet
te, azonnal felfiiggeszté ülését. L e 
V e r r i e r sírja mellet öt halotti beszé
det mondtak : D u m a s  a közoktatási 
tanács nevében, Y v o n  V i l l a r c e a u  
a párisi observatorium nevében, T r e s -  
c a az observatorium igazgató tanácsa 
és a család nevében, F a y e a Bureau 
des Longitudes nevében és végre J a n s- 
s e n a tudományos akadémia csilla
gászati sectioja nevében. Mindezen 
beszédek a „Comptes Rendus" ben 
vannak közölve és egy füzetet képeznek, 
melynek így egész tartalma L e  Ve r r i e r  ‘ 
emlékének van szentelve.

Valamennyi halotti beszéd abban ta
lálkozik, hogy L e  V e r r i e r - v e l  oly 
genius költözött el az élők sorából, ki 
a tudomány történetében méltó helyet 
foglal el egy N e w t o n ,  C 1 a i r a u t és 
L a p l a c e  oldalán.

. H e l l e r  Á g o s t .

:i l y  K á l m á n .)

kéz még nem érez semmi meleget, holott a 
túlsó vég annyira fölm elegszik , hogy 
kénytelenek vagyunk, nehogy megégessen, 
markunkból elbocsátani. '

E tünemény első pillanatra képtelen
ségnek tetszik, pedig minden nehézség 
nélkül megmagyarázható. A rúdnak 
erre a szorítva tartott végére a meleg
ség a dörzsölt végtől nem mint melegség 
származott át, hanem mozgás alak
jában. Tudjuk, hogy a mozgás és a 
meleg egyenlő értékűek , minden 
megakadályozott mozgás meleggé ala
kúi át, és viszont a melegség moz
gássá változtatható. A jelen kísérletnél 
a köszörű kövön az aczélrúd a súrlódás
tól főlhevül, de egyszersmind rezgő 
mozgásba jő. Ha pedig a rúd hossza 
irányában rezeg, csomó pontok kelet
keznek rajta, azaz olyan helyek, hol a 
rúd anyaga teljesen nyugalomban ma
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rád. Az aczélrúdnak szintén ilyen álla
potban marad a közepe, a másik vége 
pedig rezgésbe jön. A kéz akadályoz
za e rezgést, s minthogy a mozgás eré- 
lye meg nem semmisülhet, átváltozik a 
a rezgő mozgás erélye meleggé, s azt 
nem tudja a kéz kiállani. A rúd köze
pén nincs rezgő mozgás azért nem is 
melegszik meg. Ha a rúd végéről ke
zünket elveszszük,a hőmérő ott sem mutat 
hőmérséklet emelkedést. Természetes,

mert a mozgást most nem tartóztatja 
fel semmi, tehát nem is alakúi át 
meleggé. Hogy ez történjék, a rúd 
végét a kéznek erősen kell tartani és 
ez által a rezgés tovább haladását meg 
gátolni. így azt is állíthatjuk, hogy a 
jelen esetben árúd felhevülésétközvetve 
a kéz okozta. Ez az egyetlen eset, hogy 
az aczélrúd egyszerű megfogása a rudat 
mintegy iO O °-ra képes fölhevíteni.

K. E.

V E G Y T A  N. 

( R o v a t v e z e t ő :  W a r t h a  V i n c z e .)

( i 2 . )  N é m e l y  n ö v é n y r é s z  s z e 

s z e s  ÉS ECZETES ERJEDÉSÉRŐL. S. de 
L u c a  egész sor kísérletet hajtott végre 
különböző gyümölcsökkel, virágokkal 
és levelekkel, melyeket a légtől elzárva 
szélisavban vagy oxygénben tartott. A 
nélkül, hogy e kísérleteket egyenként 
közlené, csupán a legfőbb eredmények 
összeállítására szorítkozik. Ezek a kö
vetkezők: i) A gyümölcsök zárt edény
ben szénsavban, hydrogénben, valamint 
légüres térben is, vagy pedig bizonyos 
mennyiségben bezárt levegőben több
kevesebb ideig elállanak. 2 )  Ily körül
mények közt a gyümölcsökben szénsav, 
nitrogén, s némely esetben hydrogén- 
fejlődés mellett lassú erjedés áll be, s 
egyszersmind alkohol és eczetsav kép
ződik, a nélkül hogy valami erjesztő 
anyag járulna hozzá. Zárt edényekben 
e tünemény tökéletlenül foly le, bizo
nyára azon erős nyomás miatt, melyet 
a kifejlődött gázok gyakorolnak. 3) Oly 
zárt edényekben, melyekben határolt 
mennyiségű levegő van, az eredmények 
ugyanazok; azonfelül az oxygént az 
organikus állományok elnyelik. 4) A 
levelek és a virágok mindig úgy viselik 
magukat mint a gyümölcsök. 5) Ha a 
kísérleteket közönséges légnyomásnál 
szénsav- vagy hydrogén-atmosphaerá- 
ban hajtjuk végre, a czukor szétbomlása 
hasonló módon történik, csak az a 
különbség, hogy a szétbomlás tökéletes, 
oly módon, hogy ha a gázban elég so
káig állottak, a gyümölcsökben, virá

gokban és levelekben sem czukor, sem 
pedig keményítő nem fordúl elő többé; 
ezek helyett sok alkoholt és eczetsavat 
találunk bennök. 6) A gyümölcsök, vi
rágok és levelek, melyeket közönséges 
légnyomásnál levegőben, szénsavban 
vagy hydrogénben tartunk, nem sokáig 
maradnak változatlanul; nevezetesen 
a gyümölcsök barna kocsonyaszerű tö
meggé változnak át. 7) Ha némely nö
vény gyümölcsei stb. erjedés közben 
hydrogént fejlesztenek, ez valószínűleg 
a mannit elbomlásából származik ; tény
leg épen azok a gyümölcsök, virágok és 
levelek, melyek mannitot tartalmaznak, 
a szénsavon és nitrogénen kivül hydro
gént is fejlesztenek. 8) Zárt edények
ben az erjedés a nagyobb nyomás kö
vetkeztében lasabban történik, de ha az 
edények elég nagyok és organikus 
anyagok nem igen nagy mennyiségben 
vannak jelen,'a czukor itt is tökéletesen 
elbomlik. (Chemisch. Centralblatt).

L. I.

(13.) Hogy k e l l  k i o l t a n i  a  

p e t r ó l e u m - l á m p á k a t .  A tapasztalás 
bizonyítja, hogy száz közül legalább 
kilenczvehen szokták a petróleumlám
pát felülről az üveghengeren keresztül 
kioltani. De amily veszély ér a száz közül 
eg y e t , épen oly veszély környezi 
mindmegannyit. Ha ugyanis az olajtar
tóban a petróleum csak félig van, s már 
átmelegedett —  ami 1 —  2 órai égés 
után bizton bekövetkezik, —  az olaj

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



AP KÓBB KÖZLEMÉNYEK. 433

kigőzölgési terményei töltik ki az olaj- 
tartó szabad terét. Ezek a részek oly 
könnyen gyuladnak meg mint a világi
tó gáz. Megtörténhetik, hogy a lámpabél 
nem tökéletesen tölti ki a csavarral el
látott égetőt, s e hézagon a láng a 
felülről való befuvás következtében 
lehatol a gyúlékony gázhoz, és a nap
ról napra olvasható szerencsétlensé
gekhez hasonló explosiok származnak.

Ezt kikerülendő, legczélszerübb a

lámpabált lecsavarni, úgy azonban, 
hogy még égjen s csak azután alulról 
a szelelő szitán át kifújni a lángot. A 
petróleum tudvalevőleg hideg állapot
ban nem veszélyes, még gyufával sem 
gyújtható m e g ; csakis akkor, ha lega
lább oly hőfokra melegedik, mint 
a lámpákban rendesen. Ha a lámpabél 
túlságosan lehuzatik, ugyancsak, a fenn 
leírt szerencsétlenség állhat elő.

T.  B.

TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

V.  V Á L A S Z T M Á N Y I  Ü L É S .

1877, okt. 17-én 

Elnök: T h a n  K á r o l y .

T itkár jelenti, hogy a k. m. V. és 
K özokt. Minisztérium az 1876-iki számadá
sokat 4443 sz. a. helybenhagyni méltózta- 
tott. Tudomásul vétetik. \

T itkár jelenti, hogy a Földmiv. M i
nisztérium 12720. sz. a. Bereczky M áté: 
„Gyümölcsészeti vázlatok* és Nádaskay B. 
„Leíró boncztanu czimű m unkáit meg
küldte ajándékba a társulatnak. K öszönet
tel vétetnek.

Ormós Zsigmond temesmegyei főispán 
a társulatnak pár darab Ludwigitot küld. 
K öszönettel vétetik.

A  he lsingforsi\„Sociea tas pro fauna 
et flóra fennicatí ajánlatot tesz társulatunk
nak vele csereviszonyba lépni. A  cserevi
szony elfogadtatik.

T itkár jelenti, hogy a tanulók jutalma
zására felajánlott könyveket 55 hazai tan
intézet kérte, s a kijelölt müvek meg is 
küldettek mindannyinak. Az igazgatók 
megköszönve a becses adományt, a választ
mány kívánságának megfelelőleg közölték 
azon tanulók neVeit, kik a jutalomköny
vekre érdemeseknek találtattak. A  jutalma- 
zottak az egyes intézetekből a követ
kezők :

I. G y m n a s i u m o k :

Arad. Sigmund Vilmos. Vessa György, 
R ing  Béla, Horovitz Ede. Békés. Ambrus 
Sándor, Bleuer Sámuel, Payer Imre. Sze- 
gedy Kálmán. Beszterczebánya. Javorik 
János, Biringer Ferencz, R ippely  Ede, 
Engelm ann Oszkár. Budapest reform. 
Lónyay Ferencz, Magyary Ferencz, Szűk 
Géza, Madarász Lajos, Budapest evang. g .  
Bleuer Oszkár, Blau Lajos, K iss István,

Természettudományi Közlöny. IX. kötet. 1877.

R oxer Gyula. Debreczen. Oláh Miklós, 
H orti István, Derecskei János, K iss  K á 
roly. Esztergom. Lichtenstein Samu, Szem- 
netz Emil, Heller Iván, N iki János. Gyula- 
Fehérvár. Hartenbaum  Simon, Ullman Béla, 
Fogarassy Adolf, Moldován György. Igló. 
Szilágyi Bertalan, Orlovszky Gyula, K rom - 
p ech tr  A lbert. Jászberény. Buck Adolf, 
L eitner Adolf, Szoó Antal, R o h la  Márton. 
Kecskemét reform. H orváth József, H o r
váth Mihály, K iss János, Török László. 
Kecskemét kegyesrendi. TÖlcséry Ferencz, 
Virág R ajner, Gömöry Sándor, K őváry 
László. Kézsmárk. Nagy Elek, R átz  István, 
R ill  Ferencz, T ér eh Gyula. Kis-Kún-H alas. 
Nagy Czirok János, Nagy Sándor, Frank i 
József, Zámbó Géza. Losoncz. Jeszenszky 
István, Beniczky Barna, R ach le r  Vilmos, 
Besse Géza. Maros- Vásárhely. Csipkés Á r 
pád, Bodolla Samu, Mentovi eh Ferencz, 
Deéái Zoltán. Mezö-túr. Fejér Miklós, K a 
rácson Imre, Kosinczky Viktor, Végh Sán
dor, Miskolcz reform. Csiszár Béla, Váncsa 
Mihály, Kazay Géza, Vécsey Pál, N agy-  
Enyed. Pap  Lajos, Váró Sándor, Szőcs 
Sándor, Báthori Gyula. Nagy-Szeben. Bur- 
nász János, Hegyesi K ároly, Stanilá Illés, 
Hegyesi Béla, N yíregyháza. Tregjár Ernő. 
Fazekas Ferencz, Benczúr Bálint, Hunsdorfer 
J .  X yitra .  Gutwill Pál, Kovacsik József, 
Sztmliár Vincze, Vámossy István. Pécs. Greksa 
József, R adó  Dezső, T rebitscher Mihály, 
Csernyus Allán. Pozsony. Hirschm ann N án 
dor, Scultety Ferencz, Stromszky K ároly, 
Szirotka K álm án. Rozsnyó kath. Stromp 
Ignácz. Belic/ky Gusztáv, Drávetzky K á l 
mán. Böszner Tivadar. Rozsnyó reform.
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434 TÁRSULATI ÜGYEK.

Máriássy Barna , Czopf A la d á r , Haj esi 
György, K irsc h n e r  Endre. Sárospatak. Per- 
jésy László, Pap p  T ibor, Ferenczy Ferencz. 
H orváth János. Selmecz. Ormay L., Binder 
R . ,  H arczer J ., Zindl B. Sopron. Boór 
Lajos, Sáfáry Is tv án , Matkovich Zhigmond, 
Szombath György. Szarvas. Fejér Lajos, 
Masznyik Márton, K och  K ároly . Székely- 
Udvarhely. Gálfi Ignácz , Vass István, 
Derzsi K . Ferencz, Kovács Gábor. Székes- 
Fehérvár. P in tér  E de, H am pek Ágoston, 
Erlitz  János, Pollák  Samu. Szolnok. Geiger 
Izor, Szutter János, Hubay Miklós, Jakob- 
sits Endre. Temesvár. Patzner István, Mi- 
chelbach Ferencz, R öszner József, Berko- 
vits Sándor, újvidék. Hajdinovics Mihály, 
Ju b a  Adolf, Flesch Miksa, K n au e r Ödön. 
Ungvár. Azary K ornél, Szaxum Elek, 
M orgenbesser Lajos, K allók  Pál.

I I .  R e á l i s k o l á k :
Arad. Stern K ároly, Bürger Ferencz, 

H aty  Kálmán, Szinesy József. Budapest II. 
k erü l. Stadler Is tv án , Szokoly E le m ér, 
K rzpelka  György, Gurányi Pál. Budapest
IV. kerül. Jász Dezső, Seregi Árpád, 
Sclimach Imre, Förster Lajos. Budapest 
VI. kerül. Manheimer Mihály, Gráber K á 
roly, Brachfeld F erencz , K le in  Vilmos. 
Déva. Lázár Lajos, Lázár Zoltán, Puy J ó 
zsef, Balázs S. Győr. K lein  Jakab, Pete 
Imre, Szakmáry Miklós, Hilverth Mihály. 
Kassa. Rotlischild Lipót, Silberstein Sala
mon, Fleisclier Kálm án, Vufka Albert. 
Kecskemét. K o h n  Lajos, Jaloveczky Viktor, 
Glücksthal Jakab , Strasser Gyula. Kör?nöcz- 
bánya. K u b ik  Béla, Neum ann Zsigmond, 
Gyürky Gyula, Ferjentsik Miklós. Lőcse. 
Halbsch Béla, Pá ter Béla, Penkala  J ó 
zsef, Tomann Antal. N agy-K á  lló. AVeisz 
A ntal, Kovács. Sándor, Utassy Géza, M ol
nár A ntal. N agy-V árad. Szliva Géza, Haás 
Dávid, Messinger József, A dam ek Gyula. 
Pozsony városi. N orgauer Ágoston, W eisz 
Mór, Barach Bertalan, K rap p  Aladár. Sze
g ed  állami. K och  Ede, Pollák Samu, Mé
száros Ignácz, Stross Dezső. Székely-Udvar
hely. Derzsi Gábor, Góró Ferencz, Mengele 
Antal, T örök György. Székes-Fehérvár. 
Stollár István, LedoVszky Iz id o r , Posel 
Gusztáv, Polonyi Pál.

I I I .  E g y é b  t a n i n t é z e t e k :
Győri tanitónóképezde. Orsetti Emília, 

Szitkei Kornélia, Frank  Júlia, Nagy Gizella. 
Losonczi tanítóképezde. Bogárdi Antal, K ó 
rász Géza, Schwarcz János, Hulják Lajos. 
Váczi orsz. fegyintézet. A  4 kötet könyv a 
könyvtárba helyeztetett olvasás végett.

Bene R udo lf úr oly társulatok czimei- 
nek jegyzékét terjeszti be a társulatnak, 
melyekkel óhajtandó volna csereviszonyba 
lépni. A  választmány az indítványt kö
szönettel fogadja, s kivitelét a társulatra 
nézve haszonnal járónak tartja  ; felkéri a

könyvtárnokot, hogy e czimek jegyzékét 
nézze át, s azokhoz a társulatokhoz, me
lyekkel- eddig még nem állanánk cserevi
szonyban, megfelelő levéllel fordúljon, fel
szólítván őket cserevi ;zonyra.

Dr. Entz Géza, ki a társulat részéről 
„Alak- és élettani tanúlmányok a véglények 
köréből" czimű munka megírásával van 
megbízva, a munka beküldésének f. é. ok
tóber i-én lejárt határidejét 1878 márczius 
15-ig meghosszabbítani kéri. Tekintve a 
m unka elkészítésével járó nehézségeket, a 
kérelemnek hely adatik.

T itkár előterjeszti és felolvassa Dr. 
K osutány Tamásnak a „Magyarorsziig ne 
vezetesebb dohányai hamvának chemiai meg
vizsgálása és a dohányerjesztés tanulmá
nyozása, különös tekintettel a hamu alkat
részeknek növényphysiologiai és ipari jelen
tőségére “ czimű munkát illető megbízó 
levelet. A  megbízó levél pontjaira meg
jegyzés nem lévén, a titkár megbizatik, 
hogy azt szabályszerűen kiállítva, egy pél
dányban K osutány Tamás úrnak küldje 
meg, másik példányát pedig az irattárba 
tegye le.

Csellei Gusztáv tagtársunk C. S. Sar- 
gent tanár, az „Arborétum  and botanic 
garden of Harvard UniversityM igazgató
jának Cambridgeben azon kérdését intézi 
hozzánk, nem volna e magyar tudós, ki 
vele csereviszonyba lépne, melynek tárgyát 
az ottani és hazánkbeli fanemek képeznék. 
A  választmány egyelőre nem tud erre vál
lalkozó eg y én t; de a kérdést a társulat 
tagjainak tudomására hozza az által, hogy 
a „K özlöny41 Levélszekrény rovatában kö
zölni rendeli el.

Egy tag „Szől5szeti műszótáru czímű 
munkáját küldte be kiadás végett. A  vá
lasztmány nevezett m unkát addig nem 
ajánlhatja kiadásra, mig elismert szakemberek 
véleményét ki nem kéri. A  választmány 
először is Dr. Nyáry Ferencz tanár urat 
óhajtja felkérni véleményadásra. A  munka 
a megfelelő levél kíséretében nevezett ta
nár úrnak elküldendő.

Egy névtelen tagtársunk, ki az idén 
kihirdetett ásványtani pályadijra pályázni 
akar. azt írja, hogy a pályakérdésben elem
zésre kitűzött Tetraédrit Szászkán, ahonnan, 
az szintén kívántatik, nem fordul elő.

Dr. K renner J .  erre megjegyzi, hogy 
Szászkán igenis előfordúl Tetraédrit, csak
hogy nem nagy mennyiségben, s az ottani 
bányászok „ezüstércz“ néven ismerik. A 
választmány felkéri Dr. K rennert, hogy 
felvilágosítását legyen szives a Közlöny L e
vélszekrény rovatában közzétenni, s így a 
netalán másoknál is felmerült félreértéseket 
elhárítani.

A  társulat könyvtárába a következő 
ajándékok érkeztek :
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Dr. G. de Horváth : Saldides recueillies 
en Belgique.

Az unghi természettudományi és köz
művelődési társulat évi jelentése.

A  földmüv. m inisztérium tól: Az l 87ö/7. 
évi takarmányozási összeállítás a m.-óvári 
gazdasági akadémia gazdaságában. Bereczky 
Máté: Gyümölcsészeti vázlatok, 2 példány
ban. Nádaskay Béla : A  hasznos házi álla
tok leiró boncztanának kézi könyve. A  m. 
korona területén levő állami és vasúti táv- 
irdák statistikája 1876-ról.

Csellei Gusztáv : R ep o rt of the Direc- 
tor of the A rnold Arborétum. Prizes fór 
arboric .lture.

Dr. Borbás V. Beitráge zűr systemati- 
schen Kentniss dér gelbblüthigen Dianthus- 
arten und einiger ihrer náchsten Ver- 
wandten.

Hoffmann és Molnár kiadók : Stewart- 
Balfour-M üller: Természettan ; Roscoe- 
M üller: Vegytan.

Nátafalusy K o r n é l : Adalékok a rozs- 
nyói középtanodák keletkezésének törté
netéhez. 2 példány.

Liptay Pál. John E ric so n : Solar In- 
vestigations.

Heller Á g o s t : A  természettan elemei.
W erther Alvin, D id e ro t: Pensées sur 

l’interprétation de la natúré. — Voltaire : Le 
siécle de Louis X IV . K öszönettel vétetnek.

A  könyvkiadó vállalatnak van jelen 
leg 1506, a füzetes vállalatnak pedig 437 
aláírója. Tudomásul vétetik.

E lnök előterjeszti, hogy társulatunk 
tiszteleti tagja, Dr. Haynald Lajos Ö nagy
méltósága főpapi pásztorkodásának 25 éves 
jubileumát a múlt hetekben ünnepelte.

Méltó, hogy ily nemes férfiúnak üdvözle
tére, ki nemcsak teljes lélekkel pártfogója 
a természettudományoknak, hanem  műve
lője is. mi is meghozzuk tiszteletünk és 
megbecsülésünk adóját. A  választmány osz
tozik az elnök véleményében, s óhajtja, hogy 
az átalánosan szeretett és tisztelt főpásztor
nak üdvözlő iratban vitessék meg a ter
mészettudományi társulat üdvözlete. A  k i
vitellel az élnök és titkár bízatnak meg.

T itkár elszomorodással jelenti, hogy a 
múlt választmányi ülés óta tizennyolczan 
húnyta’c el tagtársaink közül. Az örökítő 
tagok közül K a r l o v s z k y  Z s i g m o . n d  
ügyvéd B udapesten ; a rendes tagok k ö z ü l: 
Bosszágh János tanár Sopronban, Dégen 
Jenő, plébános Budapesten, Dr. E iber A n 
tal, orvos Budapesten, Fülöp Péter, ügyvéd 
Szolnokon, Göllner K ároly, bányatiszt Désak- 
nán, Györgyi László, segédlelkész Jászfény- 
szarun, Jesko Gusztáv, állatorvos Csernyén, 
K laniczay József Ózdon, Luczenbacher J á 
nos Budapesten, Dr. Lux Jakab, gyógysze
rész Mezőberényben, Matolay Viktor, ügy
véd Homonnán. Mészáros Dániel, birtokos 
Szakolyban. Nagy Tamás, lelkész Tordá- 
son, Németh Pál, gazdálkodó H.-M .-Vásár
helyen. Soós István, ügyvéd Túrke vén. 
Szigethy László, m érnök N.-Tanyban, T óth  
Mátyás, ügyvéd Szolnokon, Zofáhl Gusz
táv, építész Budapesten. Szomorú tudo
másúl szolgál.

K iléptek  liarmincznyolczan.
Az új tagokúi ajánlottak nevei felol

vastattak, s m indanny ian , számra 106-an 
meg választattak. Velők a tagok létszáma, a 
veszteségeket betudva, 4827-re emelkedett, 
kik között 53 hölgy van.

V. S Z A K  ÜLÉS.

1877 október 17.

E l n ö k : T a k á c s  J á n o s .

I. K o s u t á n y  T a m á s  értekezésé t: 
„A magyarországi dohányok jelene és jö- 
vője“ Paszlavszky József másodtitkár ol
vasta fel. Szerző kiemeli, hogy hajdan 
milyen híres volt a magyar dohány, jelen
leg pedig egészen elvesztette hitelét, minek 
okait is fejtegeti és azt találja, hogy ez 
f 'k ép en  a termelés czélszerűtlenségében és 
a kezelés helytelenségében, valamint a do
hánybeváltók járatlanságában és tapintat
lanságában is gyökerezik. (Közölve a je 
len szám 401 lapján.)

II. Dr B o r b á s  V i n c z e  rövid flo- 
risticai közleményeket terjeszt elő, különö
sen Pestmegye flórájára vonatkozólag.

Borbás úr a legközelebb múlt nyara 
kon hazánk délibb flórájával foglalatoskod
ván, Pestmegyét csak kitérő excursiókbau

érintette. Ez a lkalm akkor mégis ju to tt 
néhány, a m egyéből még nem közölt nö 
vény birtokába, melyek hazánk egyéb vidé
kein sem épen gyakoriak, ezért a megye és 
afőváros flórájára jellemzéskép felemlitendők. 
I t t  csak azon adatokat sorolja fel, melyeket 
a m. tud. akadémiánál megjelent adataiban 
eddig fel nem sorolt.

Bro?nns patulus M. et K. a Szarvas
hegyen B oros-Jenőnél.

Scirpus m aritimus va r . macrostachys 
JVilld. Monor és P ilis  között a vasúti ár
kokban.

Alis ma arcuatiim Michalet Gr. Godr. 
a m onori példányok meglehetősen meg
egyeznek egy franczia példánynyal, s a 
magzatnál rövidebb bibe szára, s hátán két 
bíirá/ídás gyümölcse által, melyhez még az

2 8 *
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alacsony termet, lándsás vagy szálaslándsás 
rövid nyelű levelei is számíthatók, az A. 
Plantagótól úgy látszik eltérő. Bibeszára 
rövidségében a csepelszigeti A. g r  amim- 

folium m al E h rh . is megegyezik. T öbb  fran
czia példány volna szükséges, hogy bizto
san megállapíthassuk, vájjon a rövid b ibe 
szár faji bélyeg-e avagy dimorphisimis 
uralkodik virágaikban, s hogy az A. arcú- 
a tűm  nem az úszó A. gram inifolium  szá
razföldi alakja-e.

Juncus alpinus Vili. M onor alatt, 
N agy-K őrös és Czegléd között árkokban 
nem ritka. P es t megyében eddig csak egy 
helyen volt említve.

Allium vineale L. Ó-Budán, a puska
poros malomnál homokon, vetések szélében.

A. vineale L. v. asperiflorum R egei 
Csép és T ököl között a Csepelszigeten, 
homokon.

Centaurea coriaceát W. Kit. (C. Sadleri- 
ana Jk.) vagyis az ezüstszín függelékű C. 
Scabiosát L ., mely K ecskem ét és Nagy- 
K őrös körül homokos mezőkön bőven te
rem, a monori erdő szélében s a vasút 
mentén oly alakokban gyűjtött, melyek
nél a fészek alsóbb és közepén álló pik
ke lye i töviskesek, ez tehát a C. spinulosdval 
Roch. lép kapcsolatba.

Hieracium „pallidum B iv .u var. cri- 
nigerum Fr. sziklákon Ó-Budán a Felső- 
K ecskehegyen Cotoneaster integerrimussal. 
A  morva példányoktól némileg eltérő ; ta 
vai H. Danubiale név alatt osztotta ki 
botanikus barátai között.

Verbascum B astard i R. et Sch. (V. 
ramosissimum DG.) Ó-Budán, a puskaporos 
malomnál a békásmegyeri út mellett V. 
thapsiforme és V. B la ttar i között. Megem
líti itt, hogy a V. B lattaria  általa ész
lelt,- különböző fajokkal képzett hybridjei 
mindig a V. B lattaria  képét viselik. * 1*

Carum v. Bunium montanum Koch.
1876 nyarán tanítványai gyűjtötték a Vá
rosligetben, de gyümölcs nélkül, ezért a 
gumós gyökere vezetett a Buniumhoz.

B ifora  radians M B. a pesti gozrrtál- 
niok 'köz t árkok szélén bőven.

Torilis m icrocarpa Bess. Budáu a 
Hősvölgy erdeiben.

Geránium Pyrenaicumot L. a Városli
get környékéről hozták tanítványai ; bol- 
dogúlt D orner sz. Gödöllőn is terem.

R oripa palustrist (Leys.), melynek ter
mőhelye K e rn e r  előtt a megyében ismeret
len, Haraszti alatt az elzárt D una fenekén 
találtak Tauscher úrral.

Megemlíti továbbá, hogy Nagy-Kőrös 
határában, a nyársapáti pusztán, S z a r k a  
M i h á l y  budapesti tanár tanyája körül 
mintegy 50— 60 faj, többnyire közönséges

növényt gyűjtött, melyek a Sertum Jiorae 
Nagy-Körősiensisben  nem említvék. A  ne
vezett puszta nagyobbrészt műveltetik, de 
a szekérutak, a vasút mentén s mezsgyé
ken "sok, a magyar Alföldet jellemző pusztai 
növény diszlik. Legnevezetesebb a Sy- 
renia angustifolia , Dianthus serotinus. 
Sanguisorba officinalis , Anthemis Ruthe- 
nica, Centaurea arenaria, 1 ragopogon jioc - 
cosus, Chlora serotina, E rythraea lineari- 
fo l ia , Veronica anagállóidés ; Marrubium  
remotum  a temető körül stb.

A  Silene Tmoreánának Coll. a ten
gerparton két alakú virágja v a n : bibeszára 
majd hosszabb, majd rövidebb a hímek szá
lainál.

A  herkulesfürdői Athamanta, melyet 
Grisebach és R eichenbach  a krajnai és isztriai 
A. Matthiolitúl eltérőknek tartanak, de érett 
gyümölcs hiával lőle fajilag még sem szald- 
tanak el, inkább megegyezik a görög A. 
densával Boiss. et O rph ., de ennek érett 
gyümölcse ismeretlen A  mienk gyümölcse 
6 mm. hosszú, melyből 1.5 a csőrre esik, 
mely által a rokon Athama?itáktól különbö
zik. A  növényre, mig az A. de?isdval össze
hasonlítható, vagy a meg nem felelő (forma) 
elata Gris. alkalmazandó, vagy A. H unga- 
ricának  nevezendő.

Vé-ztőn Békésmegyében török szegfű41 
név alatt Dianthus barbatus X  Caryophyl- 
lus, mely a D. multinervishez Vis. nagyon 
hasonló, és D. barbatus X  Chinensis 
fajvegyülete műveltetik, mely különböző 
változatokban a D. latifolius lVilid, alfajait 
képezi.

Végül megemlííei, hogy Tommasini ud 
vari tanácsos, a floristák egyik veteránja, az 
osztrák-magyar tengerpart legkitűnőbb és leg
érdemesebb botanikusa szerint, a Campanula 
Staubii nem egyéb mint a kertjeinkben is 
művelt; a LUoralén pedig nagyon közönsé
ges Cam banula pyram idalis L. sértett példá
nyainak sarjúhatáea (Wechselbalge). Borbás 
maga is hasonló véleijiényben van ; a neve
zett kép’r virágja és tövön álló levelei tökéle
tesen megegyeznek azon növényével, melyet 
a Recinavülgyben még 1869-ben gyűjtött. 
A  növény vastag töve és vékony szára 
között levő aránytalanság is mutatják, hogy a 
növény nem normális, valamint szaga is 
helyes útra vezérelhette volna —  úgy mint 
a fügefa sajátságos levelénél — a vizsgáló
kat. Tommasini a C. Staubii közlését mys- 
tificatiónak mondja, ellenben szerencsének 
tartja, hogy a korcs szülött lerajzoltatott, 
mert a litoral-flórában járatos fűvész azon
nal felismeri benne a nyomorék, s a ten
gerparton  ily alakban nem ritka C. p y ra - 
mid alist.
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(30.) V. J. úrnak. D.-ón. Tagtárs úr 
augusztus 16. napján esti 8 órakor éjszak
nyugatról dél-kelet felé fehér fe lhő-sza 
laghoz hasnlító pásztát figyelt meg, mely 
m indinkább élesebben mutatkozott és kör- 
ivalakot utánozva 9 óra 10 perczkor 
legerősebben látszott, azontúl pedig m ind
inkább elhalaványodva éjjeli 11 óráig 
volt látható.

Ez a tünemény oly határozatlan jel- 
lemű, hogy leírás után nehéz róla fogal
mat alkotni s véleményt mondani. H a  a 
fényes körívalakú szalag csakugyan geome
triailag v e t i , azaz - pontos kör volt és a 
körívnek nyílása az akkor már a nyugati 
égen első negyedében álló Hold felé volt 
irányozva, akkor nagy holdudvarra lehetne 
gondolni, különben csak valóságos felhő
nek lehetne tartani, melynek véletlenség- 
ből volt oly rendes alakja. H . Á.

(31.) Sz. Gy. úrnak G.-án. Tagtárs úr
nak teljesen igaza volt, midőn azt állította, 
hogy a föld felületén levő testek, a Hold 
és Nap azon hatása által, mely az árapályt 
okozza, súlyokból veszítenek; más szóval: 
hogy a tárgyak dagály idejekor valamivel 
csekélyebb erővel nehezednek alapjukra 
mint apály idejében. Az is világos, hogy a 
közönséges mérleg, ha még oly érzékeny 
volna is. ezt a különbséget nem lenne 
képes kimutatni, minthogy a súlyveszteség 
mind a két serpenyőben levő tárgynál egy
aránt előfordúl.

Más készülék, mint péld. a rugósmérleg, 
szerkezeténél, fogva alkalmas lenne ugyan 
e különbséget feltiijitetni, ha ugyan erre 
néz,ve elég érzékeny készüléket gondolni 
lehetne ; ez azonban, a különbség rendkívül 
csekély voltánál fogva,, alig lehetséges.

De ez nem is volna a helyes, czélirá- 
.nyos út a különbség kitudására. A  hol 
valamely csekély erőt- nagyon pontosan 
agarunk raérjii,. .ott .npm alapra - való 
nyomás által vagyis statikai úton, hanem 
dynamikai módon, azaz ingalengések segít
ségével történik a meghatározás. A  szóban 
forgó behatást csak rendkívül hosszú (azaz 
lassan lengő) inga lengési idejének válto
zásából lehetne észrevenni. Z ö l l n e r ,  lip
csei tanár nehány évvel ezelőtt egy általa 
újból használt, régiebb készülékkel, melyet 
horizont.íl-ingának nevezett, kezdett meg 
idevágó kísérleteket tenni, melyek ered
ményeiről azonban eddigelé még semmit 
sem közölt. R öviden összefoglalva: Elm 
letileg teljes mértékben helyes, hogy a 
földi tárgyak dagály idejében könnyebbek 
mint az apály idejében, a különbség azon
ban oly rendkívül csekély, (a Hold és Nap 
egyesített hatása a föld színén levő test 
súlyát miutegy 4 milliomodrészszel csök

kenti) hogy mérő készülékeink annak 
kimutatására eddigelé nem elég érzékenyek. 
W. Thomsont különben megbízta az angol 
természettudósok vándorgyűlése, hogy ez 
irányban tegyen kísérleteket, s arra 50  
fontot meg is szavazott neki; s így való
színű, hogy a Holdnak a testek súlyára 
gyakorolt hatásáról valami positiv adatok
kal is fogunk rendelkezni. H. Á .

(32.) vS. Ö. úrnak. T. R .-on. A  Jász- 
kisér közelében talált három cserépdarab 
csakugyan őskori tárgy és praehistoricus 
telepekre utal. A  negyedik darab finom 
kvarezhomokkő töredéke, mely egyik olda
lán természetes módon különféle ásvány
kavicsokat foglal magában, de különben a 
mesterséges lecsiszolás nyomait is viseli. 
Érdem es volna azt a területet kissé kutatni 
vagy legalább az efféle leletekre tekintettel 
lenni. Lóczy L.

(33.) Felszólítás. C. S. S a r g e n t  igaz
gató az Arborétum  and botanic garden of 
H arvard  un versitynél Cambridgeben, Cs. G. 
tagtársunk útján arra szólítja fel a Term. 
tud. társulat tagjait s általában a honunk- 
beli tudósokat, nem volna-e hajlandó vala- 
melyikök nevezett tanár úrial levelezésbe és 
csereviszonyba lépni; ő szolgálna az Egye
sült Á llam okban előforduló fanemekkel s 
ezek helyett cserébe a magyarországi fa 
nemeket szeretné megkapni. H a  valaki e r 
dészeink vagy általában tagtársaink közül haj
landó volna e csereviszr.nyt elfogadni, szí
veskedjék a fentebb kitett czimen egye
nesen Sargent úrhoz -fordulni*

(34). A villiímos felhők vonzása. E  
közlöny ez évi szeptemberi füzetének levél
sz e k rén y e ^  D. úrnak valóban eredeti, önálló 
elmélkedésről tanúskodó kérdéseit tartal
mazza : „Ha a zivatar-felhői*; úgy mond, 
csakugyan villamosak,, mi^rt nem lehet rajtok 
a vonzás* illetőleg a taszítás * tüneményeit 
észre venni, mint a dörzsölt gyantán vagy 
üvegen ?“ Ez a kérdés és a vele összefüggők 
az e l s ') pillanatra elemieknek látszhatnak, 
de tüzetesebb meggondolás után mégiá 
s/.erettem volna valahol alapos véleményt 
olvasni róluk. É n  megemlítve sem találtam 
sehol, de hogy a megbeszélésre érdemesek 
azt mutatja az is, hogy H. Á . úr ez egyszer, 
nézetem szerint, helytelenül válaszolt.

A  válaszoló egyszerűen azt magyarázza, 
hogy a zivatarfelhők miért nem gyakorol
nak von zást; és ez oly merész szökést 
foglal magában, mit sérülés nélkül nem 
tehetett meg. H a  szigorúan a kérdéshez tartja 
magát, és azt igyekezett volna m egm agya
rázni, hogy miért nem lehet a felhőn a vonzás 
tüneményeit észrevenni, bizonyára nem 
merült volna oly bonyolódott com binatióba
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A  villámos felhő igenis gyakorol vonzást, 
mert ha azt nem teszi, és pedig ép oly 
arányban mint a villamossággal telt con- 
ductar, akkor a felhő villamossága lénye
gesen különbözik a földszinti villámosságtól, 
a mi az eddigi tapasztalatokkal ellenkezik. 
Az, hogy a felhők nem képeznek oly foly
tonos egészet, mint conductoraink, a dolgon 
épen semmit sem változtat. K épzeljünk 
számos j elszigetelt kicsiny fémgolyócskából 
álló complexet. H a  ezzel bármily módon 
villámosságot közlünk, úgy felületének és a 
részek alakjainak megfelelő villámos mennyi
séget fog felvenni, és kifelé a legkülső 
pontokat tartalmazó felületnek megfelelő 
villámossággal fog hatni. H a  a golyócskák 
egy részét eltávolítjuk a complextől, ezek 
villámosságukat magukkal viszik, és nem 
hagyják ott örökségül a törzsgyarmatnak. A 
villámos feszültség tehát ott nem növekszik.

A  vilámos felhők vonzását különösen 
azért nem veszszük észre, mert a villámos 
vonzás hatása öszehasonlithatatlanul sokkal 
kisebby mint a belőle származó szikra hatása. 
így például erősen megtöltött conductor, 
melyből az egész testet megrázó szikrákat 
nyerünk, még mindig csak igen könnyű 
testecskéket képes magához rántani. A  
villámos felhőktől tehát szintén csak azt 
lehetne várni, hogy papiros szeletkéket és 
szalmadai abkákat vonzzanak magukhoz, mely 
testek zivatar alkalmával mindig a sokkal 
nagyob hatású légáram lásoknak vannak 
kitéve, mely légáramok sajátos szabálytalan
sága talán épen a villámos vonzás következ
ménye.

Azon kis hatású vonzás, mely a villa
mosság jellemző tulajdonsága, okvetetlenül 
érvényesül a földön, mivel a felhők hatás
köre tényleg idáig ér. De ezzel a felhők 
még a csöndes levegőben úszkáló testeket 
sem ránthatják magukhoz, minthogy a 
vonzás m indenekelőtt abban nyilvánúl, hogy 
villámos oszlást létesít.

A  földből kiálló részek, tehát a házalt, 
a fák s a többiek, szintén villámosak lesznek. 
Ezek sokkal közelebb lévén a vonzando testek
hez, hatásuk túlnyomó a felhő hatása fölött. 
S minthogy nem csak szilárd testrészek, 
hanem a levegőrészex is vonzatúak a vil
lámosság által, ige;i valószínűnek t «rtom, hogy 
a zivatar alkalmával keletkező forgó szelek 
e villámos vonzásnak tulajdaníiandók.

Hogy a földön lévő csúcsos vezetők 
zivatar alatt könnyű testeket magukhoz 
vonzanak, azon kételketni nem lehet. — «

(35.) a tagtárs úr észi évé teleire ki kell 
jelentenem, hogy ezekben nem találok semmit, 
mi a „vilám os felhők vonzásárólu írt és a 
szeptem ber havi füzet Levélszekrényében 
található m agyarázatom megváltoztatására 
indítana. Ismételnem kell, hogy a mai nap 
a felhők physikai a lko tására  nézve átalá- 
nosan elfogadott nézetből és a villámossági 
tünem ények elméletéből kiindulva, a felve
tett kérdésre más feleletet nem tartok lehet
ségesnek. Ismételve meg kell jegyeznem, 
hogy adott mennyiségű villámosság feszült
sége, eltekintve a conductor felületének gör- 
bülési viszonyaitól — fordított viszonyban 
áll ezen felület nagyságával, és hogy a lég 
köri villámosság azon p illana tban , midőn 
mint nagy feszültségű szabad villámosság 
fe llép ,. kiegyenlítődés által el is tűnik. 
A z a úr közleményében adott új elméletbe 
a zivatarszél keletkezésére nézve nem érzek 
hajlamot mélyebben belebocsátkozni, mivel 
engemet az eddig általánosan elfogadott 
nézet tökéletesen kielégít. H. Á.

(36.) Egy tagtársunk azon kérdésére, 
vájjon nem tévedés-e az, hogy a pályázati 
hirdetésben szászkai Tertra'édritet is kíván
nak elemeztetni, következőket bátorkodom 
válaszolni : A  szászkai bányákban fakőércz 
nem rég csakugyan előfordúlt és pedig 
tiszta, és igen kitünően krístályodott álla
potban. Én magam gyűjtöttem a helyszínén 
a nemzeti muzeum számára egy példányt, 
melyet ott bárki is megtekinthet. A nnak 
oka, hogy a helybeli bányászok ez érez
nek minőségét fel nem ismerték, az a körül
mény lehet, hogy e fakóéreznek kristályai 
nem a közönséges tetraéderszerű a lakok
ban tűnnek fel, hanem főleg rhombdode- 
kaéderekből állanak, melyeknek csúcsai a 
hexaéder- és tetraéder lap ok által vannak 
modifikálva, bár bizonyos tiroli fakóérczek, 
mint p. a schwatziak hasonló alako
kat mutatnak. Az általam Szászkán gyűjtött 
fakóéreznek igen fényes kristályai vannak 
és társasága, az ikeres R edru th it, de még 
inkább e helyet jellem ző sajátságos m ész- 
pát minden kétséget kizárnak arra nézve, 
hogy e fakóéi ez talán nem Szászkán, hanem 
valahol másutt találtat^t: volna. E  fakó
éreznek igen nagy az arzéntartalma, és 
valószínűleg a Tennatit-csoporthoz fog tartoz
ni. Végre megjegyzem, hogy az ottani bányá 
szók ezt az érczet akkoriban, hogy én ott 
jártam, „ezüstérczneku nevezték.

Dr. K r e n n e r  J ó z s e f  S á n d o r .
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A  hőmérsék valódi közepe : +  7-8 C°. — A  légnyomás maximuma : 758*7 mm. 7-én és 20-án regg. 7 órakor. 
A légnyomás m inimuma: 739*4 millim. 8-ikán délután 2 órakor. — A  hőmérséklet maximuma : -f- 17-4 C°. 
14-ikén d. u. 2 órakor. — A  hőmérséklet minim um a: —  2*1 C°. 21-ikén reggel 7 órakor. — A  nedvesség 
minimuma: 33°/0, 19-ikén d. u. 2 órakor. — A  napok száma, melyeken csapadék e se tt :  7. — A  csapadékok 
összege 29 millim. — E l p á r o l g á s :  45*4 millim.

Jelek  magyarázata: köd eső hó -)£, villámlás égi háború J ^ ,  jégeső dara \ 7 > óons 
idő <s\í). harmatvíz jellel jelöltetik. — ny =  nyoma.

M a g y a r o r s z á g  id ő já r á s a  1877- ik  é v i  s z e p te m b e r  h ó b an  rendkivüli alacsony hőfoka által tűnt k i ; 
Árvaváralján az időjárási megfigyelések kezdete —  1850-ik év —  óta ily hideg szeptember még nem fordult 
elő; Budapesten az utolsó 15 évi megfigyelési sor alatt csak az 1870-ik szeptember közelítette meg hűvösségre 
nézve az ideit. Az ötnapi melegközepeket vizsgálva, azon feltűnő jelenséget találjuk, hogy azok Erdély  kivételével, 
hol az első öt nap 3 —4 foknyi hőfölösleget mutatott, mindannyian a normálisnál alacsonyabbak voltak, kivált a 
26-tól 3°~ig terjedő öt nap, mely átlagban nem kevesebb mint 7 fokkal kelleténél hidegebb volt. A  hónap első 
harmada majd folytonosan borús ég és heves légáramlások mellett gyakori esőzéseket (Erdélyben égi háborúval) 
hozott; a hőmérsék, kivált 10-én, igen alacsony. A  következő öt nap a hónap legmelegebb időszakát képezte, 
jóllehet hőfoka még a normális alatt állott ; az idő száraz, eső nélküli. 16-án a hőmérsék ismét apadni kezdett; 
a melegfogyatkozás 27-én és 28-án reggel feltűnő mérveket öltött; igen magas légnyomás és erős ENy-i szél mel-
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A  szélirányok eloszlása : N. N E . E .  SE. S. SW . W . N W . — Közép szélerősség : 1*5 .
százalékokban : 15. 4. 4. 3. 7. 2. 41. 23. . .

A  szélirányok jelölési módja ugyanaz, melyet Angolországban használnak ,11. m. észak — N  (north), dél =  5 
(south), kelet =  E  (east), nyűgöt. — IV (west).

* 10-ikén a reggel 8 órai leolvasás után a változási készülékek skálái eltolódtak és innen a vízszintes erő 
értékei következő közelítő képlet szerint számíthatók: H  2.1106 -}- (N— 40) 0*000466.

lett a hőmérő mindenütt a fagyóponthoz közel járt. sől néhol (Árvaváralja, Csík-Somlyó) azt néhány fokkal túl is 
lépte ; általános erős dér, helyenkint havazás kisérte ezen depressiót. A/, utolsó két napon a levegő felhőtlen és 
csendes idő mellett ismét kissé felmele^iilt. —  A  hőmérsék havi közepei voltak : Arvaváralja 8*7, N.-Szeben 13*3, 
Ruszkabánya 12*5, Szeged 13*7, Debreczen 12*7, Budapest 13*2, Sopron 12*6, Pozsony 13*6, Zágráb 14.0, Fiume 
17*8 C. fok). A  legnagyobb anomáliát Debreczen — 4*4 és Budapest —  4-0 fokkal mutatta; az átlagos melcghiány 2 9 
fokra rúgott. A havi melegingadozás (Árvaváralja 22 4. Budapest 23*9. Fiume r8-3 fok) a rendesnél közel 4 fokkal 
nagyobb volt. —  A légnyomás havi átlaga a rendessel majd teljesc*n megegyezelt; maximuma 27-ikén, minimuma 
2l-ikén vagy 22-én jelentkezett. A  légnedvesség túlságos nagy volt, mintegy 6 százalékkal haladta meg rendes ér
tékét. —  A  légköri csapadékok havi összegei,: Árvaváralja 50, Nagy-Szeben 89. Ruszkabánya 146, Szeged 52, 
Debreczen 55, Budapest 47,Sopron 41, Pozsony 32, Zágráb 68, Fiume 199 mm. A  csapadékos napok száma 9— 14. 
Égi háború leggyakrabban Fiúméban — 7 napon —  fordult elő. K u r l á n d e r  I g n á c z .
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